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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida til,
nutq va madaniyat tizimlarini zamonaviy tamoyillar asosida tadqiq etish, jahon
iIlm-fanida amalda bo‘lgan ilg‘or g‘oyalarni ijodiy o‘zlashtirish tajribasi shakllandi.
Jamiyatni yangilash jarayoni kuzatilayotgan sharoitda ommaviy axborot vositalari
va shu jumladan, gazeta matnlari ham evolyutsion o‘zgarishlarni boshidan
kechirmoqgda. Aynigsa samarali pragmatik ta’sirga erishish magsadida gazeta
sarlavhalarining tarkibini shakllantirishda morfologik (ot, sifat, fe’l, ravish, son)
va sintaktik birliklar (atributiv konstruksiyalar, sodda/qo‘shma, yoyig/yig‘iq,
sodda/so‘rog/undov gaplar) hamda leksik birliklar (neologizm, o‘zlashtirma so‘z,
atama, atoqgli ot, akronim, abbreviatura)dan tashkil topgan nominativ modellarning
nutqiy variantlarini ilmiy baholashga imkon beradi.

Dunyo tilshunosligida gazeta sarlavhalaridagi axborotning kundalik
mulogotda tutgan o‘rni, ularning milliy, madaniy, tarixiy va ijtimoiy
xususiyatlarini tadgiq etishning ahamiyati tobora oshib bormoqda. Kundalik
hayotda katta pragmatik ta’sir ko‘rsatish uchun ekspressiv iboralar, obrazli
vositalar, pretsedent hodisalar faol qo‘llanilmogda. Shuningdek, tegishli soha
vakillari materialni nostandart taqdimoti bilan o‘quvchilar e’tiborini jalb qgilishga,
unda istalgan reaksiyani uyg‘otishga, fakt yoki vogeaga nisbatan muayyan
munosabatni shakllantirishga, kitobxon fikrini boshgarishga garatilgan stilistik
uslublar tanlanmoqda. Axborot oluvchilar ongiga ta’sir etuvchi pragmatik omillar,
gazeta diskursining mazmun jihatlari, gazeta sarlavhalarining tasnifi hamda
funksiyalarini aniqlash, fransuz davriy nashrlari sarlavhalarini funksional-
pragmatik parametr bo‘yicha tasniflash, ularning lisoniy aspektlarini ma’lum til
gonuniyatlari doirasida funksionallik kasb etib ilmiy asoslashga imkon yaratadi.

Mamlakatimizda yuksak e’tibor bilan keng ko‘lamli islohotlar amalga
oshirilayotgan bugungi kunda barcha sohalar kabi tilshunoslik ham jadallik bilan
ravnag topib, ilmiy-nazariy asoslari mustahkamlanib bormoqgda. Bunda «Biz milliy
tiklanishdan — milliy yuksalishga erishishni o‘z oldimizga eng muhim va ustuvor
vazifa qilib qo‘ydik..»'. Shunday vazifalar qatorida funksional-diskursiv va
pragmatika sohalari bilan bog‘liq bo‘lgan inson fe’l-atvorini ifodalovchi til
birliklarini lisoniy hamda nutgiy xususiyatlariga ko‘ra tadgiq etish masalasi eng
muhim ahamiyat kasb etadi. Shu nugtai nazardan, XX asrning boshidan to hozirgi
kunga gadar Fransiya matbuotida morfologik va sintaktik birliklarning ayrim
shakllari, magola sarlavhalarida keng qo‘llanilgan leksik birliklar, o‘zlashtirma va
kompressiya shakllari borasidagi izlanishlar tilshunoslik sohasidagi tadgigotlar
ko‘lamining kengayishga keng imkoniyatlar yaratadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqgiyot strategiyasi
to‘g‘risidagi farmoni, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi
faoliyati, ilmiy tadqgigot ishlarini tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-

! V36exucron Pecnybmukacu Ilpesunentn II1.M.MupsuéeBHUHT «Y30eK MyMTO3 Ba 3aMOHAaBMil anaOuETHHU
XaIKapo MHKECAA YpraHWII Ba Tapru0 KWIMIIHUHT [0J3ap0 Macajaaapu» MaB3yCHAArH XalKapo KOH(EpPEeHIHS
UINTHPOKYMIIApHTa Hymaran Tadpury // Xank cysu, 2018 iinn 8 aBrycr.
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5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”,
2019-yil 27-iyundagi PQ-4366-son “Ommaviy axborot vositalari mustagilligini
ta’minlash hamda davlat organlari va tashkilotlari axborot xizmatlari faoliyatini
rivojlantirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida™gi garorlari hamda
mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgigot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
goyalar tizimini shakillantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Tilshunoslikda ommaviy axborot
vositalaridagi yozma matbuotning etimologik, struktur-funksional, diskursiv-
pragmatik xususiyatlari, muammo va yechimlari doimo olimlarning diqgat
markazida bo‘lib kelgan. Aynigsa, madaniyatlararo alogalar diskursida dunyo
tillari gatorida lingva — franka magomini egallagan fransuzzabonni hamda
“fransuz gazeta va jurnallarining lingvistik va ekstralingvistik tabiatini o‘rganishga
gator ilmiy tadgigotlar bag‘ishlangan™?. Fransuz pressalari to‘g‘risida umumiy
ma’lumotlar fransuz tilining grammatikasiga doir ishlarda tagdim etilgan®. Gazeta
sarlavhalarining ayrim xususiyatlari fransuz va xorijiy tilshunoslarning ilmiy
asarlarida har xil nugtai nazardan o‘rganilgan (Charaudeau 1992; Gaudin 2000;
Grevesse 2008; Belova 2009, Dobrosklonskaya 2005, Dotsenko 2009, Kubanova
2007)*. Shuningdek, “Sarlavhalardagi axborotlarning majmuini giyosiy tadgiq

2Cepora C. A. JIMHIBUCTHYECKUH aHANIN3 HOBOCTHBIX Ta3€THBIX CTATEH: OLEHOUHBIH aceKT ABTOpe]. JUC. ... KaH/I.
¢uno.Hayk. — Mocksa, 2007. —C. 23; Bsenenckasi, JI.A. TIpoGuembl 00meocTyHOCTH si3bika razeTbl  JLA.
Beenenckas, Meto/isl ucciieoBaHus KypHanucTuku. Beimn. 3. —Poctosn. JI., 1981. — C. 55-61.; Altschtull, J.N.
Agents of Power: the role of the news media in human Mediengeschicte Grundwissen Medien W. Faulstich (Hg). —
Munhen affairs J.N. Altschtull. New York-London, 1984.; Lasswell, H.D. The structure and function of
communication in society H.D. Lasswell Communication of Ideas Bryson (Ed). New York, 1948.; IlImenes, JI.H.
SI3BIK M CTHIJIb CPEJICTB MaccoBOM MH(OpPMALMK U IpoNaraxjasl (1e4aTh, pajno, TEIEBUJICHNE, TOKYMEHTAJIbHOE
kuHo) JI.H. UImenes; mox pexa. [.3. Posenrans. M., 1980.; Xaonak, I'.I". ['paMMaTiueckue 0COOCHHOCTH T'a3eTHO-
nyonunucTuaeckoi peun, Bectauk Mock. YH-ta. Cep. 10, XKypuamucruka. 1984. Nel. — C. 31-34.; Boltanski L.,
Maldidier P. La Vulgarisation scientifique et son public: une enquéte sur Science et vie, Centre de sociologie de
I'éducation et de la culture. — Paris, 1977. — P. 1-18.; Pomanosa M./I. ®paHiry3ckne HAYYHO-TIOMYISIPHbIC KyPHAIBI
/ M.J1. Pomanoga // Bectank MITUIMO-Yuusepcurera. — 2015. — Ne 3. — C. 290-292.

3 Wagner R.L. , Pinchon J. Grammaire du francais classique et moderne. — Paris: Hachette, 1972. 1 vol. — P. 648;
bacmanoBa A. I'. IMeHHBIE TpaMMaTHUECKHUE KAaTETOPUU B COBPEMEHHOM (DpaHITy3CKOM s3bIKe : yuel. mocobue -
M.: Beicur. mik., 1977. —C. 198.; BaxxenoBa, H. M. AKTyanu3aTopbl UMEHH CYIIECTBUTCILHOIO B COBPEMCHHOM
(paHIy3ckom si3bike: aBToped. auc. kaHa. ¢umon. mayk : 10.02.05., A. WU. I'epuena. — CII6., 2003. —C. 23,
BacunmseBa H.M., IlmnkoBa  @paHmy3ckuii s3bIK: TeopeTuueckas TIpammarnka. Mopdonorus. CuHTakcuc:
YCKOpeHHBIH Kypc: (Ha ¢p. 513.): y4eO. aius uH-ToB M ¢ak. uHocTp. s13. 1991. — C. 298; Morunesckas, A. /1.
CkpbITasi rpaMMaTH4ecKasi KaTeropus JiMna y (ppanily3ckoro MIMeHU: aBToped. auc. . kaua. ¢uioin. Hayk: 10.02.05;
Poc. roc. men. yu-T um. A. U. T'epuena. — CII6., 2000. — C. 23; Dubois J. Grammaire structural du frangais: nom et
pronom / J. Dubois. — Paris : Librairie Larousse, 1965. — P. 192; T'ak B.I'. Teoperuueckas rpaMmaTrHKa
(hpaHIry3cKkoro s3pika: yued. mst By3oB / — M.: JToobpocser, 2000. — C. 832.

4 Charaudeau P. Grammaire du sens et de ’expression — Paris: Hachette, 1992. — P. 927; F. Gaudin, L. Guespin
Initiation a la lexicologie frangaise de la neologie aux dictionnaires — Bruxelles: Duculot, 2000. — P. 355; Grevesse
B. Ecritures journalistiques. Strategies redactionnelles, multimedia et journalisme narratif — Bruxelles: De Boeck,
2008. — P. 252; Ecuna E.B. CemanTtuko-nparmMaTudeckuii acrekT sizbika (paniysckux CMMU : Ha marepuane
JKEHCKUX JKypHasoB. ABroped. auc. ... kauia. ¢wino.Hayk. — Boponex, 2006. — C. 23; Hckanpepoa B.J.
®pazeonoTHUECKHE EIUHUIBI OMOICHCKOTO TMPOMCXOKIACHUSA B S3BIKE (DPAHIy3CKOW MEPHOTUYECKON MeYaTH:
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gilish® masalalariga bir gator ishlarda e’tibor garatilgan. Birogq zamonaviy fransuz
gazeta sarlavhalarida axborotning diskursiv taqdim etilishi, lisoniy tizim yoki
muayyan diskurs doirasida axborotning ifodalanishi bilan bog‘liq funksional-
pragmatik tahlillarning to‘liq tadqiqi, fransuz gazetasi sarlavhasini milliy-madaniy
o‘ziga xoslikni aks ettiradigan va sof funksional-sintaktik ahamiyatga ega bo‘lgan
matn tizimining tarkibiy gismi sifatida o‘rganish batafsil amalga oshirilmagan.
Ommaviy axborot vositasi, aynigsa yozma matbuotdagi axborotlar to‘g‘risida
ingliz, fransuz, nemis, rus, o‘zbek va boshga tillar materialida ham maxsus
tadgigotlarning ob’ekti sifatida turli yondashuvlar asosida o‘rganilgan. Masalan,
ingliz antroponimikasida shaxs identikligi va pragmatikasi®, allyuziv va pretsedent
antroponimlarning  qo‘llanishi’ kabi mavzular tahlil gilingan. Nemis badiiy
diskursida atogli otlar kognitiv ma’nosining taraqqgiyoti masalalari tavsiflangan®.
Rus shaxs ismlarining konnotativ semantikasi va pragmatik mazmuni
kommunikativ ~ aspektda nazariy jihatdan talgin  gilingan®,  fransuz
antroponimlarining®® diskursiv-pragmatik nugtai nazaridan tavsiflagan. Ammo
zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalarida axborotning diskursiv tagdim etilishi,

ABtoped. auc. ... kaua. ¢mio.Hayk. — Mocksa, 2005. — C. 15; MapuernkoBa U. C. JIluckypcuBHas XapaKTepUCTHKA
TEKCTOB Ta3eTHOW pyOpuku "mpowmcriectBus" (faits divers) Bo ¢paHiry3ckoii mpecce: ABToped. Iuc. ... KaHI.
¢mmo.Hayk. — Mocksa, 2008. — C. 25; benosa 10. A. Ctparernn WHTEpPIpPETalMH CMBICIIA Ta3eTHBIX 3aroJIOBKOB
OpUTAHCKUX MEIHA-TCKCTOB : MUC. ... KaHI. ¢mron. Hayk. Yda, 2009. — C. 62; Hobpocknonckas T. I'. Bompocst
u3ydenus: memua tekcroB. M., 2005. 2-u3n. — C. 288; Jloumenko M. HO. CuHTaKcHC ra3eTHOro 3arojioBKa :
CTPYKTYpa, CEMaHTHKa, IPOrHO3UPOBAHNE CMBICIIOBOTO pa3BUTHSA TekcTa: Jluc. ... kaHa. ¢uinoin. Hayk. CII6., 2009;
Ky6anoBa A. 3. CyOcTaHTMBHOE CIOBOCOYETAHHE KaK €JIMHHIIA CHHTAKCUYECKOW HOMHHAIIMK B POJIHM Ta3eTHOTO
3arosioBka: ABtoped. amc. ... kaHa. ¢wion. Hayk. Taranpor, 2007.; IllamenamBunu, M. A. ®yHKIIMOHAIHHO-
CTHJIMCTHYECKHE U JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKHE OCOOEHHOCTH Ta3eTHBIX 3aroJIOBKOB (Ha MaTepuaie Ipecchl
BenukoOpurtanuu u CIIIA): aBroped. muc. ... kaua.¢wion. Hayk. — M., 1982. — C. 25; JTroras, A.A. CoBpeMeHHBIH
ra3eTHBIM 3ar0JIOBOK: CTPYKTYpa, CEMAaHTHKA, IIparMaTHkKa: aBroped. auc.... kaux. ¢uoin. Hayk. — Bonrorpaz, 2008.
— C. 22; Bepemwunckas, FO.B. VcmaHCkuii Ta3eTHBIH 3arojOBOK: JIMHTBONPATMaTHYECKUN W HAIMOHAIHHO-
KyJNbTYpHBIH acmeKThl: aBToped. AWC.... KaHA. ¢mion. Hayk: — M., 2013. — C. 22; Jloumene, I'./l. 3aronoBok B
TEKCTE aHTJIOS3BIYHON KOMMEpPYECKO# peKiaMbl: aBToped. auc. ... kana.¢unon. Hayk . — JI., 1988. — C. 15.
“lamenameunu M. A. OyHKIMOHAILHO-CTHIMCTHYECKUE M JIEKCMKO-TPAMMATHYECKHE OCOOEHHOCTH Ta3€THBIX
3aroJoBKOB (Ha Marepuaie npeccsl Bemnkoopuranun u CIIA): aBroped., kaua. dmion. Hayk. M.: 1982. — C. 24;
Cram M. C. DkcrmpeccuBHBbIE T'a3€THBIM 3arojoBOK €ro B3aMMOJCHCTBHE C TEKCTOM (Ha MaTepHalie COBETCKHX
LEHTPABHBIX Ta3eT U aHTIIMHCKOW KOMMYHUCTHYECKON ra3eThl « MopHUT cTapy) // aBToped. auc. M.: yH-T uM. M.
B. Jlomonocosa, 1982. — C. 22; 3enenoB A.H. dpazeonornsmM B poiy ra3eTHOTO 3arojioBKa: aBToped,. KaH.., AHCC. .
Benuxuit Hosropoa: HI'Y um. fIpocnasa Myaporo, 2009.

6 lIymunosa A.B. HoBooOpa3oBaHus B ra3eTHOM 3arolOBKe: CTPYKTYpPHO-(YHKIMOHAILHEIN aCIIEKT: HA MaTepHae
nwkeropoackux CMU : muce. ... kaua. ¢unon. H.; H.H., 2011. —C.298; Aramnosa A.H. 3arojoBoK B COBPEMEHHOI
PYCCKO# Tpecce: JMUCTEMHYECKUH U parMaTuuecKiii acliekThl: aucc.kan.unon. nayk, 2011. — C.185; T"aparyss
C.M. AHTpOonOHMMHUYECKAsl TIparMaTuka U WACHTUYHOCTh MHIUBH/A (ONBIT CUCTEMHOIO ONMCAHUSI JIMYHBIX UMEH B
CIIIA): Astoped. ... nuce. pmioa. Hayk. M., 2009. — C. 42,

7 Haymosa T. M. ANTO3uBHBIE M TNpELENEHTHbIE AHTPOINIOHUMBI B COCTABE OPUTAHCKOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO
KoH1enTa beauty // ®unonornyeckue Hayku. Bonpocsl Teopun U npakTHKU (Bxoaut B nepedenb BAK) 2017. Ne 10.
Y.1.-C.151-154; TlceynoBa b.X. AHTPONOHMMBI B COBPEMEHHOM aMEpPHKAHCKOM MOJIOAEKHOM CJEHTe
(TICMXOJIMHTBUCTUYECKUH aHain3): ABToped. ... Iuc. Kaua. ¢uioi. Hayk. M., 2011. — C. 24.

8 Hayes E. R. The pragmatics of perception and cognition in MT Jeremiah a cognitive linguistics approach. Berlin;
New York: de Gruyter, 2008. 272 p.;UukatkoBa FO.A. Pa3BuTHe KOTHHUTHBHOTO 3HAYEHHS UMEH COOCTBEHHBIX,
BOCXOAIINX K HEMEIKOMY (DOJIBKIIOPY, B HEMELKOS3BIUHOM XYJIOKECTBEHHOM JIHCKypce: aBToped.... IUCC. KaHI.
¢wumon. Hayk. Camapa., 2010. — C. 23.

9 Anteimues. A.H. Wmena. Hemeuxue aHTpomoHMMEI. bamk. rocyn. arpap.yHusepcuter. Ya, 2001, 202. ;
AnapeeBa K.A. Pycckoe sm4yHOe WM B KOMMYHHKATHBHO-TIparMaTHYeCKOM  acmekrte:  ABTtoped....
mucc.kaua.punon.Hayk. —M., 2011. — C.23; HenameBa T.A. KoHHOTaTMBHAs CEMaHTHKA PEPEPEHTHO OJHO3HAYHOTO
nmenn: monorpadusa. — H. Hosropox, 2012. — C.153; Pyomosa, E. FO. [Iparmarn4eckoe coaepKaHue aHTPOIIOHH-
MOB: Ha marepuase pycCKOro u aHTJIMICKOro si361K0B: Jluc. ... kaua. ¢unon. Hayk. Pocros u/]1, 2006. — C. 151.

10 Kamonosa C.)K. ®paHily3 aHTPONOHUMIIADMHUHT JUCKYypcHUB-TiparmMaTuk Tascudu. — Camapkana. 2020. — b.148.
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https://www.dissercat.com/content/diskursivnaya-kharakteristika-tekstov-gazetnoi-rubriki-proisshestviya-faits-divers-vo-frants
http://www.gramota.net/materials/2/2017/10-1/
http://www.gramota.net/materials/2/2017/10-1/

leksik-grammatik, funksional-pragmatik aspektda  tadqiqi yetarlicha
o‘rganilmaganligi kuzatildi.

Dissertatsiya tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgigot muassasasining ilmiy-tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi.
Tadgigot Buxoro davlat universitetining 2017-2021 vyillarga mo‘ljallangan
“Tilshunoslikning dolzarb muammolari” mavzusidagi ilmiy-tadgiqot rejasi
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magqgsadi fonetik, grammatik va leksik birliklardan tashkil
topgan zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalariga xos bo‘lgan jihatlarni grammatik,
struktur-semantik va funksional-pragmatik sathlarda aniglashdan iborat.

Tadqiqgotning vazifalari quyidagilar:

tilshunoslikda diskurs va pragmatika tushunchalari hagida olimlar tomonidan
bildirilgan fikrlarni o‘rganish va ularga munosabat bildirish;

gazeta diskursining mazmun jihatlari, gazeta sarlavhalarining tasnifi hamda
funksiyalarini aniglashda tayanadigan tamoyillarni belgilash;

fransuz davriy nashrlari sarlavhalarini funksional-pragmatik parametr
bo‘yicha tasniflash va ularning lisoniy aspektlarini ko‘rib chigish;

gazeta sarlavhalarida axborotning lisoniy-rasmiy, nutgiy-norasmiy shakllarini
aniglash va ularning mazmunini tashkil etuvchi tarkibiy gismlarni ochib berish;

fransuz gazeta sarlavhalarida axborotning diskursiv tagdim etilishida
funksional-pragmatik ma’nolar mohiyatini yoritish;

gazeta sarlavhasi tarkibida fonetik, grammatik, leksik shakl turlarini aniglash;

zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalarida axborotning funksional-stilistik
xususiyatlarini tahlil qgilish.

Tadgigotning obyekti sifatida Mond (Le Monde), Figaro (Le Figaro), Krua
(La Croix), Ekip (L’Equipe), Parizen (Le Parisien), Yumanite (L'Humanité) kabi
zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalari tanlangan. Shu ma’noda, Institut National
de la Statistique et des Etudes Economiques (INSEE) tomonidan har yili e’lon
gilinadigan ma’lumotlardan (2013-2023 vyillar), Liberation (1996-2023 vyillar), Le
Figaro (1998-2023 yillar), Le Monde (2003-2023), L'Humanité (1999-2023 vyillar)
gazetalari va boshga gazetalarning internet manbalari magolalari, barcha turdagi
informativ axborotlarni uzatadigan fransuz gazeta sarlavhalari tanlangan.

Tadqigotning predmetini fransuz gazetalari sarlavhalarida lingvistik
vositalarning tanlab olinishiga ta’sir etuvchi milliy-madaniy, funksional-pragmatik
omillar tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tasniflash, tavsiflash,
kontekstual, sotsiodiskursiv, lingvopragmatik, funksional-pragmatik, diskurs tahlil
usullaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalaridagi axborot diskursining funksional-
pragmatik aspekti kontekstual-diskursiv, genetik-kulturologik, ijtimoiy-tarixiy va
lisoniy-madaniy omillar ta’sirida shakllanganligi dalillangan;

gazeta sarlavhalarining mazmuni va taqdim etilish uslubiga ko‘ra fransuz
matbuotida uchraydigan sarlavhalar darak saralavha, sarlavha-gayd qilish,
sarlavha-rezyume yoki sharhlovchi sarlavha, paradoks-sarlavha, sarlavha-igtibos
shakllarida namoyon bo‘lishi aniglangan;
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fransuz gazeta sarlavhalaridagi sintaktik munosabatlar asosini leksik-
grammatik vositalar tashkil gilishi hamda kommunikativ funksiyalari, mazmun va
informatsion kogerentligi (mantigiy-mazmuniy izchiligi)ni ta’minlashdagi ishtiroki
pretsedent matnlar, yorgin metaforik gaplar negizida vogelanishi isbotlangan;

zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalarining adresant nuqgtai nazaridan
informativ, jozibali, chalg‘ituvchi, nugsonli hamda sarlavha mazmun-mohiyatiga
ko‘ra “shapka”, rukn, asosiy sarlavha, tagsarlavha kabi turlari axborot diskursining
darak, so‘roq va undov gapli sarlavhalar orgali ifodalanishi asoslangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

gazeta diskursi va uning xususiyatlari tahlil gilingan, gazeta sarlavhalarining
tasnifi va funksiyalarini aniglashda tayanadigan tamoyillar belgilangan, adresat
nuqtai nazaridan gazeta sarlavhalarining asosiy turlari aniglangan;

sarlavha matni va aloga faoliyati, sarlavha fazilati, matbuot sarlavhalaridagi
nutq shakllari, gazeta sarlavhalari bitta gazetaning turli bo‘limlariga tegishli
bo‘lishi tilshunoslik nuqtai nazaridan asoslangan;

sarlavhaning ishlashi, uning mushtariy e’tiborini jalb qilish qobiliyati,
shuningdek, sintaktik va pragmatik tartiblarga e’tibor garatilgan, uning sarlavha
hamda magola bilan alogasi singari boshqga tarkibiy gismlar tadqiq etilgan;

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
nazariy ma’lumotlarning ilmiy manbalarga asoslanganligi, tanlab olingan badiiy
manbalarning tadgigot predmetiga muvofigligi, ob’cktga yondashuv hamda
qo‘llanilgan usullarning tadgiqot magsadiga mosligi, nazariy fikr va xulosalar
tasniflash, tavsiflash, kontekstual, sotsiodiskursiv, lingvopragmatik, funksional-
pragmatik, diskurs tahlil metodlari bilan asoslanganligi, nazariy qarashlar,
shuningdek, xulosalarning amaliyotga tadbiq etilganligi, natijalarning vakolatli
tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan aniglanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalarida axborotning diskursiv-
pragmatik aspektda tahlil qilish asosida diskurs ma’nosining Vvogelanish
imkoniyatlari aniglanganligi, semasiologiya, leksikologiya, semantik sintaksis,
lingvomadaniyatshunoslik va pragmalingvistika sohalari tadgiqot ko‘lamining
boyitilgani hamda diskurs turlarining lingvopragmatik xususiyatlari yoritilganligi
bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati oliy va o‘rta maxsus, umumta’lim
tizimida til va nutg hodisalarini farglash, uning natijalaridan oliy o‘quv yurtlarida
zamonaviy fransuz tilini o‘qitishda, xususan, “Fransuz tili stilistikasi”, “Stilistika
va matn tahlili”, “O‘qgituvchi nutgi”, “Zamonaviy lingvistika”, “Badiiy matn
tahriri” fanlaridan ma’ruza hamda amaliy mashg‘ulot darslarida keng foydalanish,
“Fransuz tilining nazariy grammatikasi”, “Fransuz tilining amaliy grammatikasi”,
“Og‘zaki va yozma nutg amaliyoti” fanlari bo‘yicha maxsus seminarlarni tashkil
gilish, o‘quv-uslubiy majmualar, lug‘atlar, ma’ruza matnlari, magistrlik va PhD
dissertatsiyalari bo‘yicha tadgiqotlarni amalga oshirishda, darsliklar va o‘quv
qo‘llanmalar yaratishda hamda tahririyat ishi va jurnalistlar faoliyatida manba
sifatida xizmat qilishi bilan izohlanadi.
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Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi. Zamonaviy fransuz gazeta
sarlavhalarida axborotning diskursiv-pragmatik aspektida tahlil gilish jarayonida
erishilgan ilmiy natijalar asosida:

zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalaridagi axborot diskursining funksional-
pragmatik aspekti kontekstual-diskursiv, genetik-kulturologik, ijtimoiy-tarixiy va
lisoniy-madaniy omillar ta’sirida shakllanganligiga oid nazariy xulosalardan
Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy tadgigot institutida 2017-2020 vyillarda
bajarilgan FA-F-1-005 “Qoragalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi
tarixini tadqiq etish” mavzusidagi fundamental ilmiy loyihani bajarishda
foydalanilgan (O‘zbekiston Fanlar Akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limining
2022-yil 10-iyundagi Ne17.01/132-son ma’lumotnomasi). Natijada zamonaviy
fransuz gazeta sarlavhalarida axborotning diskursiv tagdim etilishi va funksional-
stilistik xususiyatlari, lisoniy mulogot doirasida insonlar o‘rtasida kechadigan
munosabatlarning lingvokognitiv mexanizmini aniglash imkoniyatlari kengaygan;

fransuz gazeta sarlavhalaridagi sintaktik munosabatlar asosini leksik-
grammatik vositalar tashkil gilishi hamda kommunikativ funksiyalari, mazmun va
informatsion  kogerentligi  (mantiqiy-mazmuniy izchilligi)ni ta’minlashdagi
ishtiroki pretsedent matnlar, yorgin metaforik gaplar negizida shakllanganligiga
doir ilmiy xulosa va tavsiyalardan Oc‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi
huzuridagi nodavlat notijorat tashkilotlarni, fugarolik jamiyati boshga institutlarini
qo‘llab-quvvatlash jamoat fondi O‘zbekiston-Fransiya do‘stlik jamiyatida 56-01/10
“Tarixiy yodgorliklar targ‘ibotida O‘zbekiston ziyoratgohlari (besh tillik)
innovatsion imkoniyatlari” dasturi doirasida “O°‘zbekiston ziyoratgohlari va
mugaddas gadamjolari” Kkatalogini tarjima qilishda innovatsion loyihasini
bajarishda foydalanilgan (O‘zbekiston-Fransiya do‘stlik jamiyatining 2022-yil 15-
dekabrdagi Ne93-son ma’lumotnomasi). Natijada dissertatsiya materiallari gazeta
sarlavhalaridagi axborotning kundalik mulogotda tutgan o‘rni, ularning milliy,
madaniy, tarixiy va ijtimoiy xususiyatlarini tadgiq etishga xizmat gilgan;

gazeta sarlavhalarining mazmuni va tagdim etilish uslubiga ko‘ra fransuz
matbuotida uchraydigan sarlavhalar darak saralavha, sarlavha-gayd qilish,
sarlavha-rezyume yoki sharhlovchi sarlavha, paradoks-sarlavha, sarlavha-igtibos
shakllarida namoyon bo‘lishiga doir xulosalardan Buxoro viloyati “Istiglol-TV”
telekanalining “Hudud yangiliklari informatsion dasturi ssenariysini tayyorlashda
foydalanilgan (Buxoro viloyat “Istiglol-TV” teleradiosining 2022-yil 13-iyundagi
Ne1812-son ma’lumotnomasi). Natijada ushbu teleko‘rsatuvlar uchun tayyorlangan
materiallarning mazmuni mukamallashtirilib, ilmiy dalillarga boy bo‘lishiga,
ko‘rsatuvning ilmiy-ommabopligini ta’minlashga erishilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 14 ta, jumladan,
7 ta xalgaro va 7 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon gilinganligi. Tadgigot mavzusi bo‘yicha jami
20 ta ilmiy ish, jumladan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining dissertatsiya asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan
ilmiy nashrlarda 6 ta magola, ulardan, 3 tasi respublika va 3 tasi xorijiy jurnallarda
nashr etilgan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 131 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgiqgotning maqsadi, vazifalari, ob’yekti, predmeti, Respublika fan va
texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy yangiligi,
amaliy natijalari, olingan natijalarning ishonchliligi, ishning nazariy, amaliy
ahamiyati, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, aprobatsiyasi,
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Tadgigotning tayanch nazariy asoslari” deb nomlangan
birinchi bobi gazeta sarlavhalarini o‘rganishga doir nazariy garashlar, gazeta
diskursi va uning xususiyatlari, gazeta sarlavhalarining tasnifi hamda funksiyalari,
gazeta matni va diskursining funksional-pragmatik aspekti sohasidagi nazariy
tadgigotlarning tahliliga bag‘ishlangan. Unda fransuz davriy nashrlari
sarlavhasining strukturasi, funksiyasi jihatlari, matnning tarkibiy gismi sifatida
gazeta sarlavhasining tadqiqg qilinish muammolari o‘rganilgan.

Tadgigotning nazariy asosini fransuz va xorijiy olimlarning ilmiy tadgiqotlari
tashkil etadi. Matn va mediamatnni o‘rganish J.Korner, R.Bart, L.Martin,
P.Albertlarning ishlarida keltirilgan qoidalar asosida amalga oshirildi'!. Gazeta
sarlarhalarini ko‘rib chigish jarayonida P.Albert, F.S.Nylander, A.Sauvageot, Ye.l
Kuznetsova, L.V.Sharonchikova, Ye.M.Chekalinalarning ishlariga tayanildi.
Dissertatsiyada mulogotning funksional-pragmatik, milliy-madaniy aspekti V.fon
Gumboldt, E.Sepir, A.Vejbiskayaning ishlariga asoslangan holda tadgiq gilindi2.

Ma’lumki, “Matbuot™ deb ommaviy axborot vositalarining bosma shakllariga
aytiladi. Matbuotga gazeta, jurnal, almanaxlar kiradi. Matbuot — barcha bosma
mahsulotlar majmui, tor ma’noda davriy nashrlar, asosan, gazeta va jurnallarni
ifodalaydi (sinonimi — pressa), ijtimoiy ongning o‘tkir va ta’sirchan vositasi
sifatida kishilik jamiyatiga doimiy va faol ta’sir ko‘rsatadi, jamoatchilik fikrini
shakllantiradi, omma ongiga muayyan qarashlarni singdirishda qudratli g‘oyaviy

1 Corner, J. (2013) ‘Is there a “field” of media research?, Media, Culture & Society 35(8): 1011-1018.; Bapr P. Ot
npousBeeHus K TekcTy M30pannbie pabotsl. Cemuornka. [lostuka. — M.: IIporpecc, 1989. — C. 413-423.; Martin-
Lagardette, J.-L., Le guide de 1’écriture journalistique, Paris, La Découverte, 2005., —P. 255.

Albert P., Sonnac N., La presse frangaise au défi du numérique, Paris, La documentation frangaise, 2014. — P. 208;

12 Albert P., Sonnac N., La presse francaise au défi du numérique, Paris, La documentation francaise, 2014. — P.
208; F.SNylander Le titre de presse, analyse syntaxique, pragmatique et thétorique, Université de Stockholm, 1998.,
Stockholm, Cahiers de la Recherche, — P. 251; A. Sauvageot: Frangais écrit, frangais parlé. Les procédés expressifs
du frangais contemporain, Larousee, 1970., — P. 123-124; Kysuenosa E.l. MeauansHOCTh U MEAUAKYIBTYPa Kak
(axkTopel IMHAMUKHM COLMAIBHOW cpensl: aBroped. muc... n-pa ¢wioc. Hayk / E.M. Kysnemosa. — Huxnwmii
Hosropon, 2010., — C. 56; laponunkosa JI. B. Xypnamucrckoe odpazoBanue Bo @panimn // KypHanuctckoe
oOpazoBanue 3a pyoexxoMm. — M.: M3a-Bo Mock.yH-ta, 2007.— C.18-22. Yekanmnna E.M. CemaHTHUECKHE aCTIEKTHI
LIBEJICKOM I'paMMaTHKH: CHCTEMHO-(YHKIMOHAIBHBIM U COMOCTABUTENBHO-THIOJIOTHYECKHH aHanmu3. M.: MAKC
IIpecc, 2017. — C. 196; laponumkosa JI. B. XKypuamucrckoe oGpaszoBanue Bo @panmuu // Ilpodeccus —
xypHaaucT. Berzosr XXI Beka. — M.: -1 xypH. MI'Y, 2007. — C. 247-248.;

13 'ym6onsar B. ¢on. 3wk u punocodus xymstypsl. M.: IIporpecc, 1985. — C. 448; Cermup D. U36panHbie TPy bl
0 SI3BIKO3HAHUIO W KyJIbTyposiorud. — M., 1993, SI3eik. Benenune B m3ydenue peun., — C. 185-194.; XI. SI3bik u
maTeparypa, ¢. 195-203. 3wk u cpena, — C. 270-284. Kynaprypa nommunas u Maumast, — C. 465-493.; BexOuikas
A. ComnocraBieHHe KyJIbTYp Yepe3 MOCPENCTBO JEKCUKH U ITparMaTuku. M.: SI3pIkH CIaBSHCKOHN KyJIbTypbl, Tom 22,
Ne 4 (2018): KynbTypHas ceMaHTHKa 1 parMaTtika: K oomneto AnHbl Bexounxoit, — C. 717-748.;
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omil hisoblanadi hamda jamiyat hayotini turli (ijtimoiy siyosiy, iqgtisodiy-ishlab
chigarish, ilmiy-texnikaviy) yo‘nalishlarda yoritadi’*,

Darhagiqat, bugungi kun madaniyat olamida  gazeta hamda gazeta
sarlavhalaridagi axborotning diskursiv taqdim etilishi va undagi mazmun
mohiyatining anglanishida funksional-pragmatik nuqtai nazar muhim ahamiyat
kasb etadi. Son-sanoqgsiz tarmoglarga ega bo‘lgan ijtimoiy hayotni hozirgi paytda
gazetasiz tasavvur gilib bo‘lmaydi.

Ta’kidlash lozimki, “Gazeta dunyoda, mamlakatda, shaharda  sodir
bo‘layotgan barcha vogealarni gisga-gisqa aks ettiradigan va ko‘zga ko‘rinadigan
“ijtimoiy hayot parchalariga — faktlar, vogealar, hodisalar, shaxslarga ...” oz
talginini beradigan “ko‘zgudir”®.

Gazetada bilamizki, sarlavha asosiy o‘rinni egallaydi. Geydelberg Fanlar
akademiyasining tilshunos olimasi, lug‘atshunos, sotsiolingvist, tarjimon Stefaniya
Ptashnik ham gazetada ilk o‘rinda uning sarlavhasining to‘g‘ri qo‘yilishiga e’tibor
berish lozimligini ta’kidlaydi: “Turli mavzular, jildlar va dizayndagi juda ko‘p
sonli gazetalar bilan ishlashda o‘quvchi nafagat gqizigarli mazmunga ega
bo‘lganlarni, balki materialni tartibga solish va qo‘shimcha ma’lumotlar miqdori
uchun o‘quvchiga yogadiganlarini ham (sarlavhalar, ustsarlavhalar, qo‘shtirnoq,
tagsarlavhalar, tasvirlar va boshqalar) tanlaydi>.!6

Fransiyada bugungi kunda, milliy ahamiyatga ega kundalik gazetalar orasida
“Le Figaro”, “Le Parisien”, “Le Monde”, “France-Soir”, “La Libération”,
“L’opinion”, “Premiére”, “Eure infos™, “L’actu” gazetalari eng katta tirajda nashr
etililadi va ulardagi axborotning diskursiv tagdim etilishini alohida ta’kidlanadi.

Dissertatsiya yo‘nalishini e’tiborga olgan holda, tilshunoslik gomuslari va
kognitiv tilshunos olimlar nuqgtai nazaridan “diskurs” tushunchasining ta’rifi
to‘g‘risida gisga izoh berilishi alohida gizigish uyg‘otadi. Chunki nutgiy akt
turlarining mazmuni, diskurs tuzilishida mulogot magsadining o‘rni, tagma’noning
ifoda topishi va mulogot ishtirokchilarining mental qobiliyati kabi hodisalarga
qaratiladiki, chunki ular pragmatik ta’sirni aniglash uchun o‘rin tutadi.

N.D.Arutyunova diskursni quyidagicha ta’riflaydi: “Ekstralingvistik —
pragmatik, ijtimoiy madaniy, psixologik va boshga omillar bilan birgalikdagi
bog‘langan matn; vogelik aspektida olingan matn; magsadli ijtimoiy harakat,
odamlarning o‘zaro alogalarida, ularning ongi mexanizmlarida (kognitiv
jarayonlarda) ishtirok etadigan tarkibiy qism sifatida garaladigan nutgdir. Diskurs
— “hayotga botirilgan” nutg”!’. Bizning nazarimizda “diskurs” tushunchasini
tilshunoslik, adabiy tangid, semiotika, sotsiologiya, falsafa, etnologiya va
antropologiya nuqgtai nazaridan ko‘rib chigishga to‘g‘ri keladi.

Gazeta diskursiga gaytadigan bo‘lsak, gazeta ommaviy axborot vositalarining
bir turi ekanligini ta’kidlash lozim, ya’ni umuman axborot va ommaviy
kommunikatsiyalarga xos xususiyatlar gazeta diskursi uchun xarakterlidir.

14 hitps://uz.wikipedia.org/wiki/Matbuot

15 MarBeesa T.B.®yHKIMOHATBHBIE CTHJIM B acTEeKTe TEKCTOBBIX KaTeropuid, CepmmoBck M3a. Ypamsc. YH-Ta,
1990. - C. 173.

16 ptashnyk, S. (2009). Phraseologische Modifikationen und ihre Funktionen im Text. Eine Studie am Beispiel der
deutschsprachigen Presse. Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren, — P. 436.

17 Apytionosa, H.JI. Jluckypc, JIMHrBUCTHYECKHIA SHIMKIONeuuecKkuii cosaps / I, pen. B.H. SIpuesa - M. : Cos.
Oumukinoneaus, 1990. — C. 136-137.
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Gazeta sarlavhasi ko‘p funksiyali tabiatga ega bo‘lib, ular informativ,
nominativ, integrativ (bog ‘lovchi), reklama, grafiklar bilan ajratish, kompozitsiya,
baholovchi ekspressiv singari asosiy funksiyalari bilan ajralib turadi hamda gazeta
sarlavhalardagi axborotning diskursiv tagdim etilishi uchun faol xizmat qiladi.
Sarlavha matnni idrok etishning o‘qishgacha, o‘qish paytida va o‘qishdan keyin
kabi bosqgichlariga garab turli funksiyalarni bajaradi. Matnda biror-bir semantik
element ifodalanishining to‘liglik darajasi bo‘yicha sarlavhalarni to‘lig-ma’lumotli
va gisman-ma’lumotli belgilari bo‘yicha ham tasniflash mumkin. To‘lig ma’lumot
beradigan sarlavhalar orasida nominativ va predikativ sarlavhalar farglanadi.

Sarlavhalarni o‘rganishga bag‘ishlangan mavjud ilmiy ishlarni o‘rganish
asosida, sarlavhalarning mazmuni va taqdim etilish uslubini inobatga olgan holda,
fransuz matbuotida uchraydigan sarlavhalarni, sarlavhalarda axborotning berilishi
va informativ funksiyasini kengroq ko‘rib chigish asosida ularning tasnifini
guyidagicha berishga harakat gilamiz: 1. Darak saralavha ko‘proq yangiliklar
uchun ishlatiladi. Ushbu sarlavhaning xabar yetkazish uslubi mohiyatni xotirjam
va sodda taqdim etishdan iborat; 2. Sarlavhani gayd qilish. Bugungi kunda
vaziyatni yoki odamlarning tavsiflarini aniq “nomlash” reportajlar va portret
intervyulari uchun ko‘pincha iztehzo yoki o‘yin ohangida ishlatiladi; 3.
Rezyume yoki sharhlovchi sarlavha. Istehzoli “izohli” rezyume ham kam
uchramaydi. Bunday tarkibli sarlavhalar matnga sharh berish uchun qo‘shimcha
imkoniyatlar yaratadi; 4. Paradoks sarlavha. Bunday sarlavha giziquvchanlikni
uyg‘otadi, o‘quvchini hayratga soladi va ba’zida tezkor, muhim bo‘Imagan
xabarning ahamiyatini sun’iy ravishda oshiradi; 5. Sarlavhadagi ismlar, tadbir
ishtirokchilarining nomlari matnga bo‘lgan qizigishni oshiradi.

Shu o‘rinda xulosa tarigasida aytish mumkinki, gazeta sarlavhasi maxsus gap
turidir, gazeta sarlavhasining predikativligi fagat matnga nisbatan amalga oshadi.
Gazeta sarlavhasi gazeta bo‘limida uchta asosiy nominativ, informativ, pragmatik
funksiyalarni bajaradi. Zamonaviy fransuz gazetasining sarlavhasi matnning
tarkibiy qgismi sifatida fonetik, leksik, grammatik, stilistik va noverbal vositalardan
foydalanish  orqgali erishiladigan  funksional-pragmatikaga ega bo‘ladi.
Shuningdek, jadallik bilan taraqgiy etayotgan zamonaviy tendensiyalar sababli,
sarlavhalarning hajman kattalashib borishi, ularning kommunikativ funksiyalari,
mazmun hamda informatsion tomoni, muallif kinoyasiga berilib ketish holati
kuchayib bormoqda, deb aytish mumkin.

Tadgigotning “Fransuz gazeta sarlavhalarida axborotning grammatik
xususiyatlari” deb nomlangan ikkinchi bobida fransuz gazeta sarlavhalarining
morfologik xususiyatlari, fransuz gazeta sarlavhalarining sintaktik jihatlari, gazeta
sarlavhalarining asosiy turlari to‘g‘risida fikr yuritilgan.

A.Z.Kubanovaning fikricha, “Sarlavha — bu bir vaqgtning o‘zida matn
mazmunini  kompresslaydigan, o‘z ichiga oladigan va matnni o‘qishga gizigish
uyg‘otadigan muayyan koddir’*®, A A.Lyutaya sarlavhani “sarlavha — matn oldi
pozitsiyasidagi kommunikativ birlik”, deb hisoblaydi.

Sarlavhalar kerakli jurnalistik funksiyani bajaradi, chunki ular nafaqat
matbuotda, balki bibliografiyada ham namoyish etiladi, shuningdek, ma’lumotlar

18 Ky6anosa, A. 3. T'aseTHbIf 3arooBOK COBpeMeHHO# razeTHoii mpecchl / A. 3. Ky6aHoBa. — Pycckuii 351K U
sreparypa. — 2004. — Ne 6. — C. 42.
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bazalarida, arxivlarda, internet sahifalarida va boshgalarda mavjud. Bundan
tashqgari, qisqartirilgan sarlavhalar axborot mazmunini yetkazib beradi yoki
muhim pragmalingvistik funksiyani bajargan holda, magolada batafsil
tavsiflangan ma’lumotlarga baho beradi.

Fransuz nashrlarining xilma-xilligi ularning turli funksional xususiyatlari,
funksional-pragmatik yo‘nalishi bilan bog‘liq hamda ular turli  magsadlarni
ko‘zlaydi, bu magsadlar va yo‘nalish har bir gazeta hamda jurnalning barcha
nashrlari uchun namuna bo‘lib sarlavhalarda aks etadi.

Fransuz gazetasi magolasining sarlavhasi murakkab tuzilishga ega:

- oldsarlavha (preétitre) (mavjud bo‘Imasligi mumkin),

- haqiqiy sarlavha (titre) (doimo beriladi)

- tagsarlavha (sous-titre) (mavjud bo‘lmasligi ham mumkin).

Oldsarlavha va tagsarlavhalarning mavjudligi  axborotning ortigchaligini
anglatmasdan, uni aniqlashtirish, oydinlashtirish hagida ma’lumot beradi.
Oldsarlavha o‘quvchiga yangilikni tavsiflaydigan kontekstni beradi, sarlavhaning
asosily mavzusini aniglaydi. Tagsarlavha ostida yoritilayotgan vogeaning lid (lead
yoki entrée) deb nomlanadigan gisgacha rezyumesi joylashtiriladi. Har bir
sarlavha o°zining grafik bezaklariga ega bo‘ladi.

Sarlavhalarning grammatik xususiyatlarini o‘rganish ikki bosgichda olib
borilgan: birinchi bosgichda morfologik birliklarning (fe’l va fe’l shakllari, ot,
sifat, ravish, olmosh va boshqalar), ikkinchi bosgichda esa sintaktik birliklarning
sarlavha janrining turlariga bog‘liq holda qo‘llanishiga e’tibor garatilgan.

Informativ matnlar  mediamatnlarning asosiy qismini tashkil etadi va
o‘quvchilar uchun eng muhim, gizigarli vogealar hagida xabar beradi. Ushbu
turdagi matnlarning asosiy janrlariga yangiliklar, reportajlar hamda intervyular
kiradi. Sarlavhalar asosan informativ funksiyani bajaradi. Ta’sir etuvchi
funksiya, matn hujjatligini vogelantirgan holat, yordamchi vazifasini bajaradi.
Informativ matn sarlavhalari uchun (asosan bu informativ va tasvirlovchi
sarlavhalar) ko‘proq neytral leksikadan foydalanishi bilan xarakterlidir.
Masalan: — Le Japon demande a la population de quitter la zone a 30 kilométres
de Fukushima!® — Yaponiya aholidan Fukusimadan 30 kilometr radiusda ushbu
hududni tark etishlarini so‘raydi.

Analitik matnlar zamonaviy axborot vositalarining muhim tarkibiy
gismlaridan biri bo‘lib, ular bu yoki boshga mavkuraviy kontekst tufayli axborot
mazmuniga ma’lum bir falsafiy izoh qo‘shadi, ya’ni ular ommaviy mulogotning
g‘oyaviy yoki ta’sir etuvchi funksiyasini ko‘proq bajaradi.

Fransuz matbuotidagi yangiliklarni ifodalovchi magolalar uchun go‘shma
yoyiq gaplarni sarlavhalar sifatida ishlatish xarakterlidir, tahliliy magolalar uchun
esa fe’lsiz sarlavhalar ko‘proq ishlatiladi. Stilistik nuqtai nazardan, informatsion
janrlarda leksik jihatdan neytral sarlavhalar ishlatilsa, analitik janrlarda esa,
aksincha, ritorik va emfatik sarlavhalar ko‘proq ishlatiladi.

Ommaviy axborot vositalarida badiiy publitsistik matnlar taqgriz, ocherk,
pamflet, feleton shaklida taqdim etilgan. Ularda bayonning informativligi,

19 Libération, N° 10824 10 mars 2016 https://www.epresse.fr/orange_kiosque/liberation/2016-03-10
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hujjatliligi ikkinchi o‘ringa ko‘chadi, haqiqiy dallillar, shuningdek, baholar
majoziy assotsiatsiyalar, taggoslashlar va o‘xshatishlarga aylantiriladi.

Zamonaviy fransuz gazetalarining sarlavhalarida “éfre” fe’lini tushirib
goldirish yo‘li bilan nutq fe’llari yordamida ifodalanganligini ko‘rish mumkin yoki
fe’l umuman ishtirok etmagan sarlavhalar ham juda ko‘p uchraydi. Masalan:
Fribourg, douce pour le climat; La Floride a [’avantgarde de la censure; Au nom
de Bangkok?® (phrase non verbale)

Gazeta sarlavhalarining yana bir turi — ma’lumot beruvchi; undovchi
sarlavhalar; axborot sarlavhalari hisoblanadi. Axborot sarlavhalari odatda imkon
gadar ko‘proq ma’lumot beradi. Iv Agnes fikriga ko‘ra: “Le titre informatif est le
titre-roi de la presse quotidienne, mais aussi pour tous les articles de la presse
périodique qui ont pour but premier d’apprendre un fait au lecteur, de lui livrer
une information utile pour sa culture personnelle, dans sa profession, dans sa vie
quotidienne .

Mond (Le Monde) uzog vaqtdan beri axborot beruvchi sarlavhalari bilan
mashhur. U ko‘pincha to‘liq ma’lumotga ega bo‘lgan juda uzun sarlavhalarga boy
sanaladi. Mond (Le Monde) gazetasining matnidagi 50% o‘rganilgan sarlavhalari
ma’lumot beruvchi sarlavhalardir, 4 ta gazetaning axborot taqdim etuvchi
sarlavhalari jami 54 % ni tashkil etadi. Ma lumot beruvchi sarlavhalarni yaratish
jurnalistlar uchun murakkab emasligi ham tadgigot davomida o‘rganilib misollar
yordamida tahlil gilindi.

Yuqgoridagi fikrlarni, Iv Agnes? nazariyasidan ma’lumot beruvchi sarlavha
nomini qo‘yishni tavsiya etadigan o ‘r¢ qoida bilan asoslaymiz: birinchidan,
axborotni yorituvchi savollarga gisman javob berish zarur; ikkinchidan, ortigcha
narsalarni, keraksiz so‘zlarni, muhim bo‘lmagan qo‘shimcha ma’lumotlarni yo‘q
gilish orgali ixchamlashtirish lozim; uchinchidan, sarlavha bilan, xususan,
harakatni joylashtirish yoki magolaga tegishli sohani berish uchun yuqori
sarlavhani qo‘shish; to ‘rtinchidan, fe’1 bilan yoki fe’lsiz qo‘llashdir.

Mulohazani yanada anigroq dalillash maqgsadida, quyidagi ikkita misolni
solishtirish o‘rinli bo‘ladi: “A Ben Gardane, le choc et la peur face au péril
djihadiste”® hamda “Terrorisme: I’'armée appelle les réservistes a la rescousse’*
Ikkalasida ham kim?, nima?, qayerda? ma’lumot beruvchi sarlavha mavjud. Figaro
gazetasining sarlavhasida (kim? : [’armée, nima?: appelle les réservistes a la
rescousse, soha: terrorisme) harakatni ifodalash magsadida (appelle) fe’ldan
foydalanilgan, ayni paytda Mond (Le Monde) gazetasidagi sarlavhada kim? : les
habitants (nazarda tutilgan), nima?: le choc et la peur face au péril djihadiste,
gayerda?: a Ben Gardane sarlavha ta’sirchanligini oshirish hamda ta’kidlash
maqsadida kalit so‘z qilib le choc va la peur leksemalari o‘rinli qo‘llangan.

Sarlavha nisbati ikkita asosiy shaklga ega: aniq nisbat yoki majhul nisbatdan
iborat. Aniq nisbatning odatiy shakli: (SN) ega + nisbat kesimi + (SN) to‘ldiruvchi.
Majhul nisbat shaklida: (SN) to‘ldiruvchi + “étre” fe’li + fe’l nisbati (participe

20 Courrier International 14 Avril 2022
2L Yves Agnés, Manuel de journaliste, Paris, La Découverte, 2002. —P. 143.
2 Yves Agnés, Manuel de journaliste, Paris, La Découverte, 2002. —P. 131.
23 Le Monde, vendredi le 11 mars 2016
2 Figaro, jeudi 10 mars 2016 N° 22264
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passé) + par/de + SN ega. Fe’l harakatni ham, vogea-hodisaning borishini ham,
bir-biriga nisbatan dalillarning xronologiyasini ham ifodalaydi.

Vaqt davomiyligida le passé, le présent va le futur fe’l mayllarida antériorité,
simultanéité hamda postérioritée ga ajratiladi. Tahlillar natijasida barcha gazetalarni
birlashtirganda, sarlavhalarning taxminan 80% hozirgi zamondagi fe’l
qo‘llanilishini kuzatish mumkin. Sarlavhalarning aksariyatida vogea jarayoni
allagachon sodir bo‘lgan vogelik yoki nutgni ifodalaydi, shuningdek, le passé
composé (o‘tgan zamon) zamoni bilan fe’l tuslanadi.

Biz bitta bo‘lakning turli shakllarga ega ekanligini uchratdik. De predlogi
biror predmet yoki shaxsga mansublikni, garashlilikni yoki atalganlikni,
predmetning bahosi, sifatini ifodalaydi. Bosh gaplardan tuzilgan sarlavhalarda
vers, sur, en, dans, pour, a, sans predloglarining keng doirasi mavjud.

Qisga xulosa giladigan bo‘lsak, statistik ma’lumotlar orgali ~ kundalik
gazetalarda va davriy nashrlarda fe’l ishtirokisiz sarlavhalarga ko‘proq ustunlik
berilganligi aniglandi. Qolaversa, fransuz nashrlarining xilma-xilligi ularning turli
funksional xususiyatlari, funksional-pragmatik yo‘nalishi bilan bog‘liq bo‘lishi
asoslandi.

“Fransuz gazeta sarlavhalarining leksik xususiyatlari” deb nomlangan
uchinchi bobda fransuz gazetalari sarlavhalarining leksik tarkibi ko‘rib chigilgan.
Shuningdek, neologizmlar, o‘zlashtirma so‘zlar, atamalar, atoqli otlar,
abbreviaturalarning qo‘llanish holatlari o‘rganilgan. Sarlavhadagi akronim va
abbreviaturalarning semantikasini aniglash magsadida magola matni o‘rtasidagi
o‘zaro bog‘lanishlar tahlil gilinadi, akronim va abbreviaturadan tashkil topgan
sarlavhalarning funksional turlari hamda har bir funksional turdagi sarlavhalarning
magsadini ifodalash vositalari ko‘rib chigilib, tahlilga tortilgan.

Gazetalar o‘z xabarlarini yetkazish uchun turli xil lingvistik vositalardan,
masalan, lug‘atlar, sifatlar, shartli ergash gaplar, tagqoslash, metafora, tashxis,
antitezalardan  foydalanganligi sababli, tadgigotimiz metodologiyasi
sarlavhalardagi axborotlarni diskursiv, pragmatik, funksional tahlil gilish bilan bir
gatorda, fransuz gazetasi sarlavhalarining leksik tarkibi kabi vositalarni ham
o‘rganishga asoslanadi.

Martin Lagardet fikriga ko‘ra “Les titres incitatifs: ils révélent [’esprit de
[’article plus que sa matiere et s appuient souvent sur des jeux de mots inspirés de
titres de films ou de livres, de slogans publicitaires, etc”?® — ya’ni undovchi
sarlavhalar: mavzudan ko‘ra ko‘proq magolaning ruhini ochib beradi va ko‘pincha
filmlar yoki kitoblar nomlaridan, reklama shiorlaridan ilhomlangan so‘z
o‘yinlariga asoslanadi. Darhagigat, ushbu olimning bildirgan fikri quyidagi
misollar namunasida ham namoyon bo‘ladi: “Le souffle au ceeur?® sarlavhasida
“souffle au ceeur” so‘z birikmasi qo‘llaniladi, bu bir vaqtning o‘zida kasallik va
film nomi hamdir.

Carlavhalarni o‘rganishga bag‘ishlangan mavjud ilmiy ishlarni o‘rganish
asosida, sarlavhalarning mazmuni va taqdim etilish uslubini inobatga olgan holda,

%5 Jean-Luc Martin Lagardette Le Guide de 1’écriture journalistique, 2005, — P. 137. November 10, 2005

%  Le Canard enchainé N°  4977-mercredi le 16 mars 2016  https://www.revues-
litteraires.com/articles.php?Ing=fr&pg=3339
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fransuz matbuotida uchraydigan sarlavhalarning tashkil etilish tamoyillarini
guyidacha tagdim etish mumkin.

1. Darak saralavha ko‘pincha ta’kidlovchi sarlavha vaziyatni tushuntirib
beradigan keng yangiliklarga va “ko‘rgazmali manzaralarga” o‘quvchini olib
boradigan yo‘lboshchiga o°‘xshaydi, jumladan: Les projets d'exploration des
grands fonds menacent les mollusques; Inde, les antimusulmans affichent leur
haine?’.

2. Sarlavha gayd qilish. Reportajlar va portret intervyulari uchun ko‘pincha
iztehzo yoki o‘yin ohangida ishlatiladi: Steve Savidan : «J’ai connu la précarité
intellectuelley; Il n’y a pas que le foot dans la vie...?8

3. Sarlavha — rezyume yoki sharhlovchi sarlavha. Bugungi kunda bunday
sarlavhalar fransuz matbuotida juda ommabop bo‘lib, vaziyatni xarakterli, deyarli
gonuniy sifatida gayd giladigan shaxssiz, noanig-shaxsli shakllardan unda tez-tez
foydalanishadi. Ko‘p holatlarda rezyume sarlavhalarda istehzoli eslatmalar mavjud
bo‘ladi: «Un simple chéque de 100 euros face a la hausse continue des prix»®

4. Paradoks sarlavhada ko‘pincha intriga, shov-shuv mavjud: 4 Madagascar,
la premiére famine climatique®;

5. Sarlavhadagi ismlarda atogli otlarni qo‘llash, vogea ishtirokchilarini eslatib
o‘tish matnga bo‘lgan intilishga sabab bo‘ladi, jumladan: L'héritage perdu du
général de Gaulle; Jérémy Galvan, une cuisine intellectuelle®!;

6. Sarlavha — igtibos. Bu turdagi sarlavha samarali va keng targalgan bo‘lib,
unda to‘g‘ridan-to‘g‘ri havolalar keltiriladi. Ishonchililik taassuroti hosil bo‘ladi:
Quand onal6 ans l’environnement ce n’est pas une option. Aujourd’hui La Banque
Postale a 16 ans. Et nous sommes engagés dans [’arrét du financement des
énergies fossiles d’ici 2030,

Tadgigotda zamonaviy fransuz gazetalari sarlavhalaridagi axborotning tagdim
etilishi yuzasidan migdoriy ma’lumotlar jadvali tuzildi. Maqolalari mustagil yoki
qo‘shimcha magola bo‘lgan har bir bo‘limdagi matbuot sarlavhalarining umumiy
soni, ya’ni har bir gazetadagi sarlavhalar soni aniglandi: Mond (Le Monde)174
(va’ni 15 %), Var-matin (Var-Matin) (178, ya’ni 15 %), Obs (L’Obs) (159 yoki 14
%), Ekspres (L’Express) (152 yoki 14%) va 139 sarlavhaga ega, shuningdek,
Canard enshene (Le Canard enchainé) (12,59%), Figaro (Le Figaro) 244 nom
sarlavha bilan eng diqgatga sazovordir (ya’ni 22 %), Liberasion esa 13 %
unvonlarning umumiy soniga mos keladi.

Bilamizki, dunyo tillari leksik fondida gisqartmalar juda ham keng targalgan
bo‘lib, ularning qo‘llanilishida bir gancha o‘ziga hos jihatlari mavjud. Shu o‘rinda
yugorida nomlari keltirilgan fransuz gazetalari sarlavhalarida akronim va
abbreviaturalarning ham juda ko‘p qo‘llanilganligini ta’kidlash joiz. Ularning
semantikasini aniglash magsadida magola matni o‘rtasidagi o‘zaro bog‘lanishlarni
tahlil gilish, akronim va abbreviaturadan tashkil topgan sarlavhalarning funksional

27 Monde Mardi 4 Janvier 2022

28 |_e Figaro Mercredi 20 Avril 2022

2 Vendredi 22, Samedi 23et Dimanche 24 Octobre, 2021 Ne 23297 L’ Humanité
30 Les Echos Lundi 25 octobre 2021

31 Valeurs Actueles 6 Janvier 2022

32 |'Equipe Lundi 14 Mars 2022
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turlari hamda har bir funksional turdagi sarlavhalarning maqgsadini ifodalash
vositalariga e’tibor garatish lozim bo‘ladi.

Gazeta sarlavhalarining qgisqartmasi to‘g‘risidagi “Nashrlar sarlavhalari va
sarlavhalarda so‘zlarni gqisgartirish to‘g‘risida”gi qoidalar 1SO (International
Organization for Standardization-Xalgaro Standartlashtirish Tashkiloti) ning 1997
yil 4-normalariga muvofiqdir. ISSN xalgaro tashkiloti esa turli tillar uchun
gisqartirilgan so‘zlar ro‘yxatini yuritadi va yangilaydi: Audit Comptabilité
Controle: Recherches Appliquées (ACCRA), Actualité juridique collectivités
territoriales (AJCT). Ikki qisgartmaning ketma-ket ishlatilishi kitobxonlar,
aynigsa, bu sohaga har doim ham qgizigmaydiganlar uchun giyinchilik tug‘diradi.
Bunda internetda qidirish mumkin bo‘lgan atamalar ro‘yxatidan istalgan
gisqartirilgan sarlavhani yaratish mumkin, fagat bitta so‘zdan iborat sarlavhalar
gisqartirilmaydi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, sarlavhali magolalar (kundalik nashrlar uchun
37 % va haftalik nashrlar uchun 25 %) va sarlavhali (kundalik gazetalar uchun
14% , haftalik nashrlar uchun 8 % tashkil gildi. Kundalik va haftalik gazetalar
o‘rtasida ma’lumot beruvchi va rag‘batlantiruvchi sarlavhalar sonida ham farq
borligi aniglandi.

Barcha gazetalarni bir ovozdan o‘rganishda sarlavha muhim element
ekanligini, katta nashri bilan u nafagat ma’lumotni ¢’lon qilish rolini o‘ynaydi,
balki kishini magolani o‘qishga undaydi.

Umuman olganda, siyosiy yangiliklar  matnlarida ishlatiladigan
sarlavhalarning strukturasini ko‘rib chigish ularning o‘ziga Xxos asosiy
xususiyatlaridan  biri fikrni  lo‘'nda va ixcham ifodalashini ko‘rsatdi.
Sarlavhalarning lo‘nda va aniqgligi  nafagat so‘zlarning soni bilan, balki
leksemalarning gay darajada informativligi va bu leksemalarning o‘zaro ganday
bog‘langanligi bilan ham tavsiflanadi.

Yuqgorida sanab o‘tilgan funksiyalarni ¢’tiborga oladigan bo‘lsak,
“sarlavhaning magsadi” tushunchasi ravshan bo‘lib goladi. Sarlavhaning magsadi,
avvalambor, yangiliklar matnining gisgacha mazmunini aniq yetkazishi, hamda
o‘quvchi e’tiborini jalb qilish va shu orgali unga ma’lum darajada ta’sir
ko‘rsatishdan iborat.

Biz dissertatsion tadgigqotimizda gazeta sarlavhalarining tipologik belgilarini
umumlashtirgan holda quyidagi ta’rifni taklif etamiz: gazeta sarlavhasi — bu
ommaviy axborot vositalarining muhim struktur-semantik tarkibiy gismi sifatida
bu tizimning boshga komponentlari, masalan, mavzu, g‘oyalar, faktlar, ishtirok
etuvchi shaxslar, havolalar va boshgalar bilan chambarchas bog‘langan bo‘lib,
doimo matnning oldida turadi, uni nomlaydi va u hagida dastlabki ma’lumotni
beradi.

XULOSA

1. Madaniyat olamida gazeta va gazeta sarlavhalaridagi axborotning
diskursiv tagdim etilishi hamda undagi mazmun mohiyatning anglanishi muhim
hisoblanib, gazeta sarlavhasining predikativligi fagat matnga nisbatan amalga
oshadi. Buni zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalarida axborotning diskursiv
tagdim etilishi tahlili ham isbotlaydi.
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2. Sarlavhaning maqgsadi, avvalambor, yangiliklar matnining gisgacha
mazmunini aniq Yyetkazish, hamda o‘quvchi e’tiborini jalb gilish va shu orqali
unga ma’lum darajada ta’sir ko‘rsatishdan iborat bo‘ladi. Sarlavhalarning lo‘nda
va anigligi nafagat so‘zlarning soni bilan, balki leksemalarning qay darajada
informativligi va bu leksemalarning o‘zaro ganday bog‘langanligi bilan ham
tavsiflanadi.

3. Gazeta sarlavhasi gazeta bo‘limida uchta asosiy nominativ, informativ,
pragmatik funksiyalarni bajaradi. Fransuz gazetasining sarlavhasi matnning
tarkibiy qismi sifatida fonetik, leksik, stilistik, grammatik va noverbal vositalardan
foydalanish orqgali erishiladigan pragmatikaga ega bo‘ladi, shuningdek, gazetaning
o‘ziga X0S Xususiyati ijtimoiy-madaniy komponentli leksikadan foydalanishdan,
sarlavhaning struktur turi, pragmatik potensialining nomlanayotgan magola janri
bilan o‘zaro bog‘ligligida namoyon bo‘ladi.

4. Sarlavhalarning hajman kattalashib borayotgani, ularning kommunikativ
funksiyalari, mazmun va informatsion tomoni, “Nutq modasi”ning ta’siri ham
sezilarli darajada zamonaviy tendensiyalar bilan uyg‘undir. Tadgigotda tanlagan
yondashuv gazeta sarlavhalarida ma’lum fe’l shakllari, jumla turlari va leksik-
semantik birliklarni ishlatish sabablarini tushuntirishga, ularning semantikasini
muayyan magola kontekstida ochib berishga va shu sababli lisoniy birlik
shakllaridan foydalanishda muallif niyatlarining ta’sir etish mexanizmini tahlil
gilishga imkon yaratadi.

5. Pretsedent matnlarning, yorgin metaforik gaplarning sarlavhalarda
qo‘llanishi diggatni jalb gilish, o‘quvchining gizigishini uyg‘otish va uni gazeta
magolasini  o‘qishni  davom  ettirishga  undash  orgali  gazetaning
ragobatbardoshligini oshiradi. Shuningdek, sarlavhaning yangiliklar matnining
gisqacha mazmunini aniq yetkazish magsadi, hamda o‘quvchi e’tiborini jalb
qgilishi va shu orgali unga ma’lum darajada ta’sir ko‘rsatishidan iborat bo‘ladi.

6. Fransuz nashrlarining xilma-xilligi ularning turli funksional xususiyatlari,
diskursiv-pragmatik yo‘nalishi bilan bog‘ligligi hamda ko‘zlangan maqgsad har bir
gazeta hamda jurnalning barcha nashrlari uchun namuna bo‘lib sarlavhalarida aks
etishi kuzatildi. Shuningdek, fransuz gazetasi magolasining sarlavhasi birinchidan,
oldsarlavha (prétitre) (mavjud bo‘lmasligi mumkin), ikkinchidan, haqiqiy
sarlavha (titre) (doimo beriladi), uchunchidan, tagsarlavha (sous-titre) (mavjud
bo‘lmasligi ham mumkin) singari o‘ziga xos murakkab tuzilishga, har bir sarlavha
o‘zining grafik bezaklariga ega ekanligi hamda axborotning ortigchaligini
anglatmasdan,  uni aniglashtirish, oydinlashtirish hagida ma’lumot berishi
ayonlashdi.

7. Zamonaviy fransuz gazeta sarlavhalarida axborot diskursining funksional-
pragmatik, funksional-stilistik xususiyatlari darak, so‘roq va undov gapli
sarlavhalarda tahlil gilinganda adresant nuqtai nazaridan gazeta sarlavhalarning
informativ, jozibali, chalg‘ituvchi, nugsonli turi aniglanib, sarlavha mazmun-
mohiyatiga ko‘ra, “shapka”, rukn, asosiy sarlavha va tagsarlavha singari misollar
tahlili orqgali asoslanganligi bilan ajralib turadi. Qolaversa, tasvirlanayotgan vogea
bilan bog‘lig havola yoki mashhur iboralardan tashkil topgan mavzulashtiruvchi
sarlavhalar mavjud ekanligini ham kuzatildi.
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8. Zamonaviy  fransuz gazeta sarlavhalarida axborotning funksional-
pragmatik aspektda diskursiv o‘rganishga bag‘ishlangan mavjud ilmiy ishlarni
o‘rganish asosida, sarlavhalarning mazmuni va taqdim etilish uslubini inobatga
olgan holda, fransuz matbuotida uchraydigan sarlavhalarning tashkil etilish
tamoyillarini quyidacha taqdim etadi: 1. Darak saralavha; 2. Sarlavha — gayd
qilish; 3. Sarlavha — rezyume yoki sharhlovchi sarlavha; 4.Paradoks-sarlavha;
5.Sarlavhadagi ishtirokchilarning nomlari; 6. Sarlavha—iqtibos.

9. Zamonaviy ommaviy axborot matnlarining sarlavhalari yetarlicha
informativ bo‘lishi kerakligi, o‘quvchini gizigtirishi va shu bilan maqola o‘qishni
davom ettirish istagini uyg‘otadi. = Shuningdek, sarlavhalarning quyidagi
funksiyalarini ajratib ko‘rsatish mumkin: nominativ funksiya — sarlavha matnning
nomi; informativ funksiya — sarlavha matn mazmuni, mavzusini umumlashtiradi;
reklama funksiyasi — sarlavhaga qizigish uyg‘otadi, o‘quvchining e’tiborini jalb
giladi; deyktik funksiya — sarlavha tashqi olamdagi matnni ko‘rsatadi; apellyativ-
ekspressiv funksiya — sarlavha, muayyan tarzda axborotni ugtirgan holda,
o‘quvchiga ta’sir ko‘rsatadi; gipermatnli funksiya ya’ni o‘quvchi e’tiborini jalb
gilish magsadida  informatsion vyangiliklar lentasida sarlavhalar tagdimoti
kuzatiladi.

10. Kundalik, haftalik, oylik va vyillik nashr etiladigan davriy hamda
mintagaviy zamonaviy fransuz gazetalari hisoblangan Le Monde, Le Figaro, La
Croix, L’Equipe, Le Parisien, L'Humanite, Libération, Express, Canard Enchainé
kabilarning sarlavhalari ostidagi magolalarni tahlil gilish natijasida barcha turdagi
informativ va baholovchi axborotlarni uzatadigan sarlavhalarning taxminan 80
foizida hozirgi zamondagi fe’l qo‘llanishi va ko‘p hollarda fe’lsiz ifodalanishi
ma’lum bo‘ldi.

11. Bugungi kunda sarlavhalar odatda barcha tillarda, shu jumladan, fransuz
matbuotida ham noan’anaviy bo‘lgan modellar asosida tuzilmogda. Uzoq vaqt
davomida aniq va ixcham bo‘lishi kerak bo‘lgan amaldagi prinsiplar teskarisi
bilan almashtirilishi tabiiydir. Asarning gaysidir semantik elementni ifodalashning
to‘liglik belgisi bo‘yicha sarlavhalar to‘liq informativ (matnning semantik tarkibiy
gismini to‘liq vogelantiruvchi) va gisman informatik, nugtali (matnning semantik
tarkibiy gismini gisman vogelantiruvchi) sarlavhalarga bo‘linishini ta’kidlash
o‘rinlidir.
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BBEJIEHUE (anHoTrauusi nucceprauuu 1oxkropa ¢punocodpuu (PhD)

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl aucceprauuu. B Muposoit
JUHTBUCTUKE CHOPMUPOBAIICS OMBIT HCCIICAOBAHMUS CHUCTEM $S3bIKa, PEYH U
KyJbTYphl Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX MPUHIMIIOB, TBOPYECKOIO YCBOCHUS
MepeIOBbIX MJACH Ha MpaKTUKE B MHUPOBOW Hayke. B ycioBusx OOHOBIEHUs
oOI1IecTBa cpe/icTBa MacCoBOM HMHGOpPMAIMK, B TOM YHCJIC€ M Ta3eTHHIC TEKCTHI,
MpETEepeBalOT SBOJIOINUOHHBIE HM3MEHEHUs. [l03BoJiseT TPOBOAUTH HAYUYHYIO
OLIEHKY pEYEBBIX BAPUAHTOB HOMHUHATUBHBIX MOJEJIEH, COCTOAIIUX U3
MOP(OJIOrHUECKUX (CYIIECTBUTEIILHOE, MPUIIAraTeIbHOE, TJIAroJ, YHCIUTEIBHOC)
U CUHTAKCUYECKUX eIUHUIl (aTpuOyTHUBHBIE KOHCTPYKIIMH, IIPOCThIE/ COCTaBHbBIE,
pacnpocTpaHeHHbIE/ arperupoBaHHbIE, npocThie/ BOIIPOCUTEIIbHBIE/
BOCKJIMIIATEIbHBIC TIPEIJIOKEHUSI), a TaKXKe JIEKCUYECKUX EAUHUI] (HEOJIOTH3M,
CJIOBA-UCKJIIOYEHHUS] MECTOMMEHHE, COOCTBEHHOE CYIIECTBUTEIIBHOE, aKpOHUM,
a00peBuaTypa) npu (HOPMHUPOBAHMH 3arJIaBHBIX Ta3€THBIX 3ar0JOBKOB C IICIBIO
TOCTUXKEHUS 0COOEHHO 3(P(HEKTUBHOTO MTparmMaTuyeckoro 3gdexra.

B MupoBOM s13bIKO3HAHUU Bce OOJbIIE BO3pPACTACT 3HAYCHHUE MCCIICIOBAHUS
ponu uHGOPMAIMK Ta3eTHBIX 3aroJOBKOB MpPHU TOBCEAHEBHOM OOIICHUU, HX
HallMOHAJIBHBIX, KYJBTYPHBIX, HCTOPUYECKUX M COIMATIBHBIX OCOOCHHOCTSIX.
DKcnpeccuBHbIE (Ppa3bl, 0Opa3HbBIE CPEACTBA, MPEIEACHTHBIE SBJICHUS AKTHBHO
WCTIONB3YIOTCA B TIOBCEJIHEBHOM  KWM3HU  JUJII  OKa3aHUs  OOJIBILIOTO
IparMaTuyecKoro BIMSHUSA. Takke, MPeICTaBUTENIN COOTBETCTBYIOIIEH 00JacTh
BBIOMPAIOT CTUJIMCTUYECKUE TPUEMBI, HAIlpaBJICHHBIE HA TO, YTOOBI IMPHUBJIECYD
BHHMAaHUE CTYJEHTOB HECTAaHJApPTHOM Npe3eHTAllMell mMaTepuana, BbI3BaTh B HEM
KEITAEMYI0 PEaKirio, C(OPMUPOBATH OMpPENEIEHHOE OTHOIIEHUE K (aKTy WU
COOBITHIO, a TaKXKe YINpaBlsiTh MHeHUeM uutarens. [Iparmatudeckue (akTopsl,
BIUAIONIME HA CO3HAHHWE CIYIIATENIe, COJIepKATEIbHbIE ACHEKThl Ta3eTHOTO
TUcKypca, kinaccudukaruss v (QyHKIUS Ta3eTHBIX 3arojoBKOB, KiaccuduUKaius
Ha3BaHUN  (PpaHIly3CKUX MEPUOJUYECKUX HU3JaHUW 10  (PYHKIMOHAJIBHO-
MparMaTUYecKoMy MapameTpy, IMO3BOJSIIOT HAaydyHO OOOCHOBaTh  3aHSITHE
(G YHKIIMOHATIBHOCTBIO B paMKaX UX JMHTBUCTUUECKUX aCIEKTOB.

Ha cerogusmHuii 1eHb, Kak U BO BceX OOJIACTSX, IJIE B HAIICH CTpaHe C
MOBBIIIICHHBIM ~ BHUMAHHUEM  TPOBOJATCS  IIUpPOKOMAcIITaOHbIe  pedopMsl,
JUHTBUCTUKA TaK ke, HaOupaer o0O0OpOTHl W YKPEIUIIET CBOM HAy4dHO-
TEOPETUYECKHE OCHOBBI. Takum 00pa3om, "MbI CAENalu CBOCH caMOW BaXHOU U
MPUOPUTETHOMN 3a7adyeil JTOCTUKEHHE OT HALMOHAJIBHOTO BO3POXKIEHUS K —Ha
HAlMOHAJIEHOMY COBEPLICHCTBOBAHUIO...»'. B psoy Takux 3a1a4 IEPBOCTEIEHHOE
3HQYEHUE HMEET BOINPOC HCCIEIOBAHUS JIMHTBUCTUYECKHMX M  PEYEBBIX
XapaKTePUCTHUK SI3bIKOBBIX €IMHHUII, MPEACTABIAIONIMX YEIOBEUECKUE XAPAKTEPHI,
CBSI3aHHBIX C 00JacTAMHU (YHKIMOHAJIBHO-TUCKYPCUBHON M mparmaTtuyeckoil. B
CBSA3U C 3TUM C Hayana XX BeKa W IO CEroJHSIIHUNA JeHb (hpaHIly3cKas IMpecca
IMIMPOKO MCHOJIb30BaJIa HEKOTOpPbIe (hOpMbI MOP(POTOTUUECKUX U CUHTAKCUYECKHUX

V36exncron Pecny6nukacu Ilpesumentn III.M.MupsuéeBaunr «Y30eK MyMTO3 Ba 3aMOHABHH ajaOMETHHU
XaIKapo MHKECAA YpraHWII Ba Tapru0 KWIMIIHUHT [0J3ap0 Macajaaapu» MaB3yCHAArH XalKapo KOH(EpPEeHIHS
UINTHPOKYMIIApHTa Hymaran Tadpury // Xank cysu, 2018 iinn 8 aBrycr.
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€AMHMII, JIEKCUYECKHE EJMHMIIBI B 3arojioBKax craTed, (GopM acCUMWISLMU U
KOMIIPECCUU  CO3/1aI0T IIUPOKHE BO3MOXKHOCTH Il  paclIMpeHus c@epbl
UCCJIEIOBAHUI B O0JIACTH A3BIKO3HAHUS.

JlanHas guccepTamsi B ONPENEICHHOM CTENEHU CIYXUT IPOLECCY
BBITIOJTHEHUS 33]1a4 HaMedeHHbIX B YKaze [Ipesunenta PecnyOnuku Y306ekucran 3a
Ne VII-60 ot 28 smBapst 2022 roga «O crpaterun pa3zsutusi HoBoro Y30ekucrana
Ha 2022-2026 rome», IloctanoBnenusix Ilpesunmenta 3a Ne IIII-2789 ot 17
depans 2017 « O Mepax 1o AajbHEWIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO JESATEIbHOCTH
aKaJeMUd HayK, OpraHu3alud, VyOpaBieHHs U (UHAHCUPOBAHUS HAY4YHO-
HCCIICIOBATENbCKOM AesATeIbHOCTIY, 3a No IIII-5117 ot 19 mas 2021r. «O mepax
[0 MOJHATUIO HA KAY€CTBEHHO HOBBIM YPOBEHb AEATEIBHOCTU IO MOIYJISpU3AluU
W3Y4YEHUS] MTHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecmyOnuke Y30ekuctany», 3a Nellll-4366 ot
27 urons 2019 r. «O panpHEeWmUX Mepax MO OOECHEYEHUIO HE3aBUCUMOCTHU
CpPEICTB MacCcOBOM HMHGPOPMALMKM U PA3BUTHIO JIEATEIBHOCTH MPECC-CIYKO
rOCYJIapCTBEHHBIX OpPraHOB M OpraHU3alUi» M JIPYTUX HOPMATHBHO-TPABOBBIX
JIOKYMEHTOB.

CooTBeTcTBHE UCC/IEOBAHUSA NPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSAM Pa3BUTHUA
HAYKH M TEeXHOJIOTMil pecmy0jmku. /[uccepranus BbIIOJHEHA B COOTBETCTBUH C
MPUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM PAa3BUTHS HAYKW M TEXHOJOTUU pecrmyOJIUKu
“UupopmupoBaHHoe OOIIECTBO M JEMOKpAaTUYECKHE NyTH (POpMUPOBAHUS
CUCTEMbl MHHOBAallMOHHBIX HJIEW M WX peaju3allid B COLUAIBHOM, MPABOBOM,
HPKOHOMHYECKOM, KyJIbTYpHOM, JYXOBHOM U 00pa30BaTeIbHOM pa3BUTUHU
rocyJiapcraa’.

CreneHb HM3YYEHHOCTH MNPO0JieMbl. OTUMOJIOTUYECKUE, CTPYKTYpPHO-
GbyHKIMOHATBHBIE, JUCKYPCHUBHO-TIParMaTUYECKUe OCOOEHHOCTH, MPOOJIEMbl U
pelieHus meyaTHOM MPecchl B CPEACTBAX MACCOBOM MH(GOpMAIMKM B JTUHTBUCTUKE
BCerjia ObUIH B IIEHTPE BHUMAaHUS YUCHBIX.

B wyacTHOCTH, B AMCKypCE€ MEXKYJIbTYPHBIX OTHOIICHUN psAJl HAYUHBIX
UCCJIENOBAHUM ObUI TOCBSLIEH HW3YYEHHUIO (PPAHIy3CKOTO $A3bIKA, HMEIOIIETO
CTaTyC JIMHTBa-ppaHKa Cpeau S3bIKOB MHpa, U  “JIMHTBUCTUYECKOW U
SKCTPAIMHTBUCTHYECKON IIpUpose (PaHIy3CKMX Ta3zeT M KypHaltoB’ 2. OOmue
cBelieHus1 0 (hpaHIy3CKOM IMpecce MNpeACTaBlIeHbl B pabdoTax MO TpaMMaTHKe
¢panmysckoro  a3eika’.  HekoTopble OCOOEHHOCTM Ta3eTHBIX  3ar0JOBKOB

2Ceposa C. A. JIMHIBUCTHYECKUH aHAIN3 HOBOCTHBIX Ta3€THBIX CTATEH: OLEHOUHBIN acnekT ABTOped. JHUC. ... KaH/I.
¢uno.nayk. — Mocksa, 2007. —C. 23; Bsenenckasi, JI.A. TIpoGuemMbl 00LIEIOCTYIHOCTH si3blka TazeTbl JI.A.
Beesienckas, Metojipl uccieioBanus kypHanuctuku. Beimn. 3. —Pocrosn. [I., 1981. — C. 55-61.; Altschtull, J.N.
Agents of Power: the role of the news media in human Mediengeschicte Grundwissen Medien W. Faulstich (Hg). —
Munhen affairs J.N. Altschtull. New York-London, 1984.; Lasswell, H.D. The structure and function of
communication in society H.D. Lasswell Communication of Ideas Bryson (Ed). New York, 1948.; IlImenes, JI.H.
SI3BIK M CTHIIB CPEICTB MAaccoBO HMH(pOpPMAIMU M Mpomnarasabl (IeyaTh, Pajyo, TEICBHICHUE, TOKYMEHTaIbHOE
kuHo) JI.H. Ulmenes; mox pexa. [.3. Posenrans. M., 1980.; Xaonak, I'.I'. 'paMMaTiueckue 0COOCHHOCTH T'a3eTHO-
nyoaunucTuaeckoi peun, Becrnuk Mock. Yu-ta. Cep. 10, XKypuamuctuka. 1984. Nel. — C. 31-34.; Boltanski L.,
Maldidier P. La Vulgarisation scientifique et son public: une enquéte sur Science et vie, Centre de sociologie de
I'éducation et de la culture. — Paris, 1977. — P. 1-18.; Pomanosa M.J]. ®paHily3cKKe HAy4IHO-IIOIMYJIAPHBIE JKYPHAJIBI
/ M. 1. Pomanosa // Bectauk MITUMO-Ynusepcutera. — 2015, — Ne 3. — C. 290-292.

SWagner R.L. , Pinchon J. Grammaire du francais classique et moderne. — Paris: Hachette, 1972. 1 vol. — P. 648;
bacmanoBa A. I'. IMeHHBbIE TpaMMaTHYECKHE KAaTETOPUH B COBPEMEHHOM (DpaHITy3CKOM s3bIKe : y4el. mocodwue -
M.: Beicm. mik., 1977. —C. 198.; Baxenosa, H. M. AkTyanu3aTopbl UIMEHH CYLIECTBUTEILHOIO B COBPEMEHHOM
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U3Y4YalOTCS C pPa3HbIX TOYEK 3pEHUsT B HAy4YHBIX paboTax (paHIy3CKHX U
3apyOexxnbix JmHrBuctoB (Charaudeau 1992; Gaudin  2000; Grevesse 2008;
Benosa 2009, Jlo6pockinonckas 2005, Jouenko 2009, Ky6anosa 2007)* Takxke
CYIIECTBYET psiJ padOT, MOCBAIICHHBIX BompocaM “CpaBHUTEIBHOTO H3y4YCHUS
KOMILIEKCa HH(GOPMALMHU B 3aroj0BKax’>. OIHAKO, B COBPEMEHHBIX (DPAHITY3CKUX
ra3eTHBIX 3aroJIOBKAaX JUCKYPCHUBHOE MPEICTaBICHHE NHPOPMAIINH, BCECTOPOHHEE
u3ydeHue  (QyHKIIMOHAIBHO-TIPATMATHYECKOTO  aHaju3a,  CBSA3aHHOTO  C
BBIpQKEHHWEM TOW WJIM WHOW HMHQOpMAIMu B paMKaxX S3bIKOBOM CHCTEMBbl WIIU
OTIPENICJICHHOTO JUCKypca, H3yUYeHHE Ha3BaHWUA (PaHIy3CKOM Ta3eThl, Kak
KOMITOHEHTa TEKCTOBOW CHCTEMBI, OTpaKarollel HAIMOHAJIBHYIO CIEeHU(UKY.-
KyJbTypHasi UACHTUYHOCTh M MMEIOIIEE YUCTO (PYyHKIIMOHAIBHO-CUHTAKCUYECKOE
3HAYEHUE AETaIbHO HE MPOBOJIUTCS.

CpencrBa maccoBod HH(pOpMaIMi, OCOOCHHO HH(pOpMaIus B IEYaTHOM
mpecce, HU3y4YallMCh Ha AaHTJIMMCKOM, (DPaHIy3CKOM, HEMEIIKOM, PYCCKOM,
y30€KCKOM U JAPYTHUX SA3bIKaX KaK 0OBEKT CHEIHAIBHOTO UCCIICIOBAHUS HA OCHOBE
pa3HeIX ToAXOAOoB. Hampumep, B  aHIVIMICKOW  aHTPONOHUMUU  OBUIH
IPOAHATM3UPOBAHBI TAKME TEMBI, KAK MACHTHYHOCTh JIMYHOCTH M Iparmaruka’, a

(dpaHiry3ckoM si3bike: aBroped. auc. kaua. ¢uion. mayk : 10.02.05., A. U. Tepuena. — CII6., 2003. —C. 23
BacunbeBa H.M., IlunkoBa  ®panmys3ckuii si3bIK: TeopeTuueckas Trpammaruka. Mopdomnorus. CuHTaKcHuc:
YCKOPEHHBIN Kypc: (Ha ¢p. s13.): y4ed. g WH-TOB W ¢ak. uHOCTp. 3. 1991. — C. 298; Morunesckas, A. JI.
CkpbITas TpaMMaTHYECKast KaTeropus Jua y (HpaHIly3cKoro HMeHH: aBToped. auc. . kKaua. ¢mion. Hayk: 10.02.05;
Poc. roc. nen. yH-T um. A. U. I'epuena. — CI16., 2000. — C. 23; Dubois J. Grammaire structural du francais: nom et
pronom / J. Dubois. — Paris : Librairie Larousse, 1965. — P. 192; T'ak B.I'. Teoperuueckas rpammaruka
(paHIy3cKoro sA3bKa: yued. as By30B / — M.: [lobpocset, 2000. — C. 832.

“Charaudeau P. Grammaire du sens et de I’expression — Paris: Hachette, 1992. — P. 927; F. Gaudin, L. Guespin
Initiation a la lexicologie frangaise de la neologie aux dictionnaires — Bruxelles: Duculot, 2000. — P. 355; Grevesse
B. Ecritures journalistiques. Strategies redactionnelles, multimedia et journalisme narratif — Bruxelles: De Boeck,
2008. — P. 252; Ecuna E.B. CemaHTHKO-TIparMaTu4eckuil acmekT s3bika (panmysckux CMU : Ha marepuaie
KCHCKHUX JKypHaJoB: ABToped. amc. ... kKaHa. ¢mio.Hayk. — Boporex, 2006. — C. 23; Hckanmepoa B.U.
dpazeosoruyeckne €AMHHUIBI OMONEHCKOrO TPOUCXOXKICHUS B S3bIKE (DPAHILY3CKOM IEpHOANYECKON TIedaTH:
ABroped. auc. ... kaua. ¢mio.Hayk. — Mocksa, 2005. — C. 15; MapuerkoBa U. C. JIluckypcuBHas XapaKTEPUCTHKA
TEKCTOB Ta3eTHOW pyOpuku "mpowuciiectBus" (faits divers) Bo ¢paniry3ckoii mpecce: ABroped. QucC. ... KaHI.
¢wno.Hayk. — Mockga, 2008. — C. 25; benosa 0. A. Ctpareruu WHTEPIPETALUU CMBIC/IA Ta3€THBIX 3ar0JIOBKOB
OpUTAHCKUX MEIHA-TCKCTOB : IHC. ... KaHId. ¢mron. Hayk. Yda, 2009. — C. 62; Hobpocknonckas T. I'. Bompocsr
u3ydeHus: memua tekcroB. M., 2005. 2-u3n. — C. 288; Jlomenko M. HO. CuHTaKcHC ra3eTHOrO 3arojioBKa :
CTPYKTYpa, CEMaHTHKa, IPOrHO3UPOBAHNE CMBICIIOBOTO pa3BUTHS TekcTa: Jluc. ... kaHa. ¢unoxn. Hayk. CII6., 2009;
Ky6anoBa A. 3. CyOcTaHTHBHOE CIIOBOCOYETAHHME KaK €AMHHIA CHHTAKCMYECKOH HOMHHAIMU B POJIM T'a3€THOTO
3arosioBka: ABroped. muc. ... kaHa. ¢umon. Hayk. Taranpor, 2007.; Illamenamsuau, M. A. DyHKIHOHAIBHO-
CTHJIMCTHYECKNE U JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKHe OCOOEHHOCTH Ta3eTHBIX 3aroJIOBKOB (Ha MaTepuane Ipecchl
Benuko6puranuu u CILA): aBroped. auc. ... kaug.dumoin. vayk. — M., 1982. — C. 25; Jlioras, A.A. CoBpeMeHHBII
ra3eTHBIA 3ar0JIOBOK: CTPYKTYpa, CEMaHTHKA, IIparMaTHka: aBroped. auc.... kaux. ¢uoin. Hayk. — Bonrorpaz, 2008.
— C. 22; Bepemmunckas, FO.B. VcmaHckuil Ta3eTHBIH 3arojOBOK: JIMHTBONPArMATHYECKUH W HAIIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHBIN acrekThl: aBToped. Auc.... Kaua. ¢uion. Hayk: — M., 2013. — C. 22; Jloumene, I'.Jl. 3arojoBok B
TEKCTE aHTJIOSN3BIYHON KOMMEPYECKOM peKIaMbl: aBToped. auc. ... kKaua.umon. Hayk . — JI., 1988. — C. 15.
*llamenamBuiu M. A. @yHKIHMOHATLHO-CTHIMCTHYECKUE M JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE OCOOEHHOCTH Ta3€THBIX
3aroJIoBKoB (Ha MaTtepuane npeccsl Benukoopuranun n CIIA): aBroped., kana. ¢unon. Hayk. M.: 1982, — C. 24,
Cram M. C. DkcrnpeccuBHBbIE T'a3e€THBIM 3arojOBOK €ro B3aMMOJEHCTBHE C TEKCTOM (Ha Marepuallie COBETCKHX
LEHTPAIBHBIX Ta3eT M aHTJMHCKOH KOMMYHHUCTHYECKOH razeTsl « MopHHUTr crapy) // aBroped. auc. M.: yH-T uM. M.
B. Jlomonocoga, 1982. — C. 22; 3enenoB A.H. ®pa3eooru3mM B poJId Ta3eTHOT'O 3arojioBka: aBroped,. KaHm., IuCC. .
Benukwniit Hosropoa: HI'Y um. fIpociaBa Mynporo, 2009.

SIIymunosa A.B. HoBooOpa3oBaHus B Ta3eTHOM 3arojioBKe: CTPYKTYPHO-(DYHKIMOHAIBHEIH acleKT: Ha MaTepHae
umwkeropoackux CMU : muce. ... kaua. ¢mion. H.; H.H., 2011. —C.298; Aramosa A.H. 3arojoBoK B COBPEMECHHOI
PYCCKOIi Mmpecce: SMUCTEMUYECKAN U MParMaTiIecKuid acekThl: qucce.kaum. gunon. Hayk, 2011, — C.185; INaparys
C.M. AHTpOnOHNMHUYECKAsl IIparMaTHKa U UACHTUYHOCTh MHANBHUIA (ONBIT CHCTEMHOTO ONMCAHUS JINYHBIX UMEH B
CIIA): ABtoped. ... nuce. punon. Hayk. M., 2009. — C. 42.
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TAK)KE HCIIOJIB30BAHUE AJUTIO3MOHHBIX M MPELEJIECHTHBIX aHTPONoHuMOB'. B
HEMELKOM XYJ0’KECTBEHHOM JUCKYpCE ONUCBHIBAIOTCA BONPOCHI  Pa3BUTHSA
TI03HABATENBHOTO 3HAYECHHS CYLIECTBHUTENbHBIX °. KOHHOTaTMBHAs CeMaHTHKA U
IparMaTH4eckoe  COAEpP)KAHWE  PYCCKUX  JIMYHBIX HUMEH  TEOPETHYECKH
MHTEPIIPETUPYIOTC B KOMMYHHKATUBHOM AacCIIEKTe’, KOTOPBIA (DpaHIly3CKHE
aHTPONOHUMBI'Y ONKUCBHIBAIOT C IUCKYPCUBHO-NIPArMaTHYECKOW TOYKH 3PEHHS.
Opnako, OBLJIO 3aMEuU€HO, YTO JUCKYPCHBHAs Tpe3eHTauus HWH(OpMaINY,
JEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE, (YHKIIMOHAIBHO-TIPArMaTUUECKHE aCTIEeKThI
COBPEMEHHBIX (PPAHIY3CKHUX T'a3€THBHIX 3ar0JIOBKOB ObUIM N3Y4YEHBI HETOCTATOUHO.

Cesi3b  JHMCCEPTALIMOHHOTO  HCCJIEJOBAHUSI C IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIeJOBATEILCKUX PadoT BbICHIEro 00pa30BaTeJIbHOIO YYpeKICHHs, Ile
BBINOJIHEHA JAuccepramusi. Jluccepranus BbIIIOJIHEHA B paMKax Hay4dHO-
HCCJIEIOBATENBCKOTO IUIAHA byXapCcKoro TroOCyIapCTBEHHOIO YHHUBEpPCHUTETA
“AKTyanpHble IPOOJIEMBI SI3bIKO3HAHUS .

LHens wuccaenoBaHMst - ONPEACIUTh XapPaKTEPUCTUKA COBPEMEHHBIX
(GpaHIy3CKMX  Ta3€THBIX  3arojIOBKOB, COCTOSAIIUMX U3  (DOHETUYECKHX,
rpaMMaTHYECKUX W JIEKCMYECKUX €IWHHI] Ha TPaMMATUYECKOM, CTPYKTYpHO-
CEMAHTUYECKOM U (PYHKIMOHAIBHO-IIPAarMaTHYE€CKOM YPOBHSIX.

3agauu uccjIe0OBAHMS 3aKII0YAIOTCS B CIICAYIOIIEM

U3YyYEHUE MHEHUU YYEeHBIX O KOHIENIUSAX AHCKypca M TNparMaTuKd B
JIMHIBUCTUKE U BBIPA)KEHHE OTHOILLIEHHUE K HUM,;

ONpPENENICHUE TNPHUHLMIIOB, KOTOPBIE OINUPAIOTCd Ha COJEp>KATEJIbHbIE
acrleKThl Ta3eTHOro JUCKypca, KIACCU(PUKALMIO Ta3eTHbIX 3arojOBKOB H
orpesienieHne ux QyHKIIHM;

KJacCU(pUKalMs Ha3BaHUM (PpPaHIy3CKUX TMEPUOJUYECKUX M3IJaHUM 110
(YHKIMOHAJIBHO-TIPArMaTHYECKOMY TapaMeTpy M Y4YeT HMX JMHIBUCTHYECKUX
aCIEKTOB;

BBISIBUTh  SI3BIKOBO-()OpMaJIbHbIE U HE(POpMaJbHO-peyeBble  (HOPMBI
MH(pOpMAIMU B Ta3€THBIX 3aroJIOBKaxX M BBIIBUTh KOMIIOHEHTBI, COCTABJISIOLINE UX
COJEPIKAHUE;

BBIJICJICHUE CYIIHOCTH (DYHKIIMOHAIBbHO-NIPAarMaTUYECKUX 3HAYECHUH B
JTMCKYPCUBHOM MPEJICTABICHUN MH(OpPMAIUU B 3aroJioBKax (PpaHIly3CKUX ra3er;

OIpeJIeIeHHe TUIOB (POHETUUECKUX, TPAMMATUYECKUX U JEKCUYECKUX (popm
B COCTaBE I'a3e€THOI'0 3aroJIOBKa;

"Haymona T. M. Ammo3uBHBIE M TpeLEJEHTHBIE AHTPOIIOHAMBI B COCTAaBE€ OPUTAHCKOTO IMHIBOKYJILTYPHOTO
KoHIenTa beauty // ®@unonornyeckre Hayku. Bonpocs! Teopun U mpakTHky (BXoauT B nepedeHb BAK) 2017. Ne 10.
Y.1.-C.151-154; TlceynoBa b.X. AHTPONOHMMBI B COBPEMEHHOM aMEPHKAHCKOM MOJIOAEKHOM CJIEHIe
(ICMXONMMHTBUCTHYECKUH aHanu3): ABroped. ... quc. kana. ¢uios. Hayk. M., 2011. — C. 24,

8 Hayes E. R. The pragmatics of perception and cognition in MT Jeremiah 1:1-6:30: a cognitive linguistics
approach. Berlin; NewYork: deGruyter, 2008. 272 p.;YukatkoBa 0. A. Pa3BuTHe KOTHUTHBHOTO 3HaYCHHS UMCH
COOCTBEHHBIX, BOCXOASIINX K HEMEUKOMY (OJIBKIOPY, B HEMELKOS3bIYHOM XYIO0)KECTBEHHOM JHCKypCe
asroped.... qucC. kaua. puiomn H. —C., 2010. — C. 23.

*Anteimes. A.H. Vmena. Hemenkue anTpononumsl. Bamk. rocyn. arpap.yn7T. Yda, 2001, — C. 202.; Anapeesa
K.A. Pycckoe nmu4HOE UM B KOMMYHHKATHBHO-TIPAarMaTnIecKoM actekTe: ABtoped.... aucc.kan.Guion.HayK. M.,
2011. — C. 23.; Henamea T.A. KoHHOTaTHBHAs CEMaHTHKA PePEPEHTHO OJHO3HAYHOTO MMEHHU: MoHorpadus. — H.
Hoeropox, 2012. — C. 153.; Pyouora, E. }O. IIparmarndeckoe coiepikaHHe aHTPOMOHHM-MOB: Ha matepuaie
PYCCKOTO M aHIJIMHACKOTO SA3bIKOB: JIKc. ... KaHa. (unon. Hayk.Pocros v/, 2006. — C. 151.

Kamonosa C. XK. ®paHily3 aHTpONIOHMMJIAPUHUHT AUCKYpCHB-TiparMatuk TaBcudu. — Camapkann. 2020, — B. 148.
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aHaM3 (YyHKIIMOHATBLHO-CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH WH(pOpManuu B
3arojIOBKax COBPEMEHHBIX (DPaHITy3CKUX ra3er.

O0bekT ncciaenoBanus. B kauectBe 00bekTa Hccne0BaHus ObLIA BHIOPAHBI
3arojIOBKM COBPEMEHHBIX (paHIly3CcKHX raser, Takux kak Mona (Le Monde),
dwurapo (Le Figaro), Kpya (La Croix), Oxum (L'Equipe), [Tapussen (Le Parisien),
Omanute (I'humanité). B atom cmbicie, ucxoas u3 WHPOpPMANUU, €KETOTHO
ny6nukyemoii Institut National de la Statistique et des Etudes Economiques
(INSEE) (2013-2023rr.), razeramu Liberation (1996-2022rr.), Le Figaro (1998-
2022), Le Monde (2003-2023rr.), L'Humanité (1999-2023rr.), a Tak»Ke HHTEPHET-
UCTOYHUKAMU JPYTUX Ta3eT U BCEBO3MOXKHBIX M3 MH(DOPMATUBHBIX U OICHOYHBIX
ra3eT OBUTM BBIOpaHBI 3arojIOBKA (PAHIY3CKHX Ta3eT, KOTOPhIE IepeaaBaiu
uH(pOpMAITHIO.

IIpenmeroM  HcciieqoBaHMs  SIBISIIOTCS  HAlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE,
(GYyHKIIMOHATBHO-TIParMaTHYeCKe OCOOCHHOCTH, BIUSIONINE HA BHIOODP SI3BIKOBBIX
CPEICTB B 3ar0JIOBKaxX (PpaHILy3CKUX razer.

Metoabl ucciaenoBanusi. [Ipu OCBEmIEHMH TEMBI HCCIEIOBAHUS OBLIH
WCIIONIb30BaHbl ~ METOABl  Kiaccu(uKamuu, OMUCaHUs, KOHTEKCTYyaJbHBIH,
COLIMOIUCKYPCHUBHBIH, JUHTBOTPAarMaTHYeCKHIA, (byHKITMOHATIBHO-
parMaTHIECKH, JUCKYPC - aHATN3 METO/IBI.

Hayunasi HOBU3HA McC/IeI0BAHUS 3aKITI0YAETCS B CICTYIOIIEM:

J0Ka3aHO, 4YTO HH(OPMALMOHHBIA JUCKYpC B 3arojioBKax COBPEMEHHBIX
bpaniry3ckux  razer  GopMHpyeTcs  MOJ ~ BIUSHUEM  (DYHKIIMOHAJIBHO-

IparMaTuyecKoro acrekTa, TEKCTYyaIbHO-TUCKYPCUBHBIX, TE€HETUKO-
KyJIbTYpPOJIOTHUYECKUX,  COLMAIbHO-UCTOPUYECKUX U JIMHTBO-KYJIBTYPHBIX
(bakTopoB,

apryMEHTHUPOBAHO, YTO 3ar0JIOBKU, BCTpEUArONIuecs BO (hpaHIly3CKOi mpecce,
B COOTBETCTBUU C COJACPKAHWEM Ta3eTHBIX 3arojIOBKOB M CIIOCOOOM WX TIOJIa4u
MPOSBISIOTCA B CIEAYIOMMX  (opmax: 3aroioBOK-TIPpUMEYaHUE, 3arojoBOK -
3alHCh, 3aroJIOBOK-PE3fOME WJIM 3arojOBOK - KOMMEHTAaTapuH, MapagoKc-
3aroJIOBOK, 3ar0JIOBOK-IIUTATA;

000CHOBaHO, YTO CHHTAKCHYECKHE COYETAaHUS BO (DPAHITy3CKHX Ta3eTHBIX
3arojioBKax, KakK JIGKCUKO-TPaMMAaTHUYECKHE OCOOCHHOCTH (OPMHPOBAHUS U
KOMMYHUKATHBHBIC (PYHKIIMU, CoOJAepXKaHUEe W WH(OOpPMAIMOHHAS CBSI3HOCTH
(mormko-cojepkareiabHas ~ COIIACOBAHHOCTB) B (GopMe  pedud, WM
MpEe3eHTa0eIBbHBIX TEKCTOB, OCHOBAHBI Ha TOM (pakTe, 4TO OHU (POPMUPYIOTCS B
KOHTEKCTE SIPKUX METaQOPUIECKUX BHICKA3bIBAaHUM;

C TOYKH 3pEHHUS aJapecara, TUIbI COBPEMEHHBIX (DPAHITy3CKHX Ta3eTHBIX
3aroJIOBKOB OBIBAlOT WH()OPMATUBHBIMH, TPUBIICKATEIILHBIMU, BBOASIIMMH B
3a0my’K/IeHne, HEIOCTOBEPHBIMU, a II0 COJCPKAHUIO 3arojioBKa, «IIAIMKay,
KOJIOHKa, OCHOBHOM 3arojIOBOK, CJIOTaH OMPEAEIIIeTCs, YTO UX MH(GOPMAIIMOHHBIN
JUCKYpPC  BBIp@KaeTcs Yepe3 IOBECTBOBATCIIbHBIC, BOIPOCHTEIIBHBIE U
BOCKJIMIIATEIILHBIC CIIOBOCOUYCTAHMSI.

IIpakTuyeckue pe3yabTaThl HCCIETOBAHMUS:

aHAIM3UPYETCS TUCKYpC Ta3eThl M €ro OCOOCHHOCTH, YCTaHaBIMBAIOTCS
TIPUHITUIIBI, OMHUPAIONIUECS Ha BBISBICHUC KJIACCH(PUKAINKA M (QYHKIIMHA Ta3eTHBIX
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3aroJIOBKOB, C TOYKU 3PEHHMS a/ipecara, BbIACISIOTCS OCHOBHBIE THUIIbI T'a3€THBIX
3aroJ0BKOB;

TEKCT 3arojloBKa W KOMMYHHUKATHUBHBIE JEHUCTBUS, IPHUBIIEKATEILHOCTD
3aroyioBka, (opMbl pedr B 3arojOBKax MPECChl, MPUHAJICKHOCTh Ta3eTHBIX
3ar0JIOBKOB pa3HbIM paszjieiaM OJHOM M TOW K€ Ta3eTbl OCHOBAHBI Ha
JIMHTBUCTUYECKON TOUKE 3pEHUS,

Obl  mccnenoBaHbl  A(G(HEKTUBHOCTh  BOCTIPUSTHS 3arojoBKa, €ro
CIIOCOOHOCTh MPUBJIEKAaTh BHUMAHUE KIUEHTOB, a TAKK€ HA CHUHTAKCUYECKUE U
nparMaTuyecKue MpaBuiia, CBS3b 3aryIaBUsl CO CTaThEeH U JIPyrue COCTABIISIONINE
KOMITOHEHTHI.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJAEOBAHUS OINPECISIETCS TEM, 4YTO
npo0jemMa TpPaMOTHO U KOHKPETHO IIOCTaBJ€HA, TEOPETUYECKUE CBEIACHUS
OCHOBaHbl ~HAa  HAyYHBIX  HCTOYHHUKAX, TMPABWIHHOCTU BBIOpAHHBIX
XYy/I0’)KECTBEHHBIX UCTOYHUKOB MPEAMETY HCCIIECIOBAHUS, MTOAX0JI0M K OOBEKTY U
000CHOBAHHOCTBIO WCIOJB3YEMbIX METOAOB K 1M HCCIEIOBaHMUS,
KJ1IaccuuKaIuu, OTIMCaHUSI, KOHTEKCTYaJbHOTO, COI[MOIUCKYPCUBHOTO,
JIMHTBOIIPAarMaTU4yecKoro, (yHKIIMOHAIBHO-TIPAarMaTUHYECKOr0, JIUCKYPCUBHOIO
aHajgu3a TEOPETHUUECKUX HJIed W BBIBOJOB, YTO OMPENEIACTCS TEM, YTO B €ro
OCHOBE JIE’)KaT METOJbl, TECOPETUUECKUE BO33PEHUS, a TAKKE KaK MPaKTHUYECKOe
MPUMEHEHUE BBIBOJOB, TaK W MOATBEPKJACHUE PE3yIbTATOB KOMIIETEHTHBIMU
CTPYKTypamu.

Hayynasi U mnpakTHdeckas 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJICI0OBAHMS.
Hayynas 3Ha4MMOCTh pe3yjbTaTOB JUCCEPTALUU ONPEHEISIETCS TEM, 4YTO
BO3MOXXHOCTH pe€a3alid JUCKYPCHUBHOTO CMBICTA OIPEIEISAIOTCI Ha OCHOBE
aHanu3a WHQPOPMAIIMM COBPEMEHHBIX (PPAHITY3CKUX Ta3€THBIX 3aroJiOBKOB B
JIMCKYPCUBHO-TIParMaTHYECKOM acreKkTe, 00OoTamarwTcs 00JIaCTH CEMaCHOJIOTHH,
JIEKCUKOJIOTUM,  CEMAHTHUYECKOIO0  CHUHTAKCHUCA, JIMHTBOKYJBTYPOJOTHS U
MParMajJuHTBUCTUKA, BBIICISIIOTCS JIMHTBONIPAarMaTUYECKHE XapaKTePUCTUKU
TUTIOB IUCKYypCa.

[IpakTrueckass 3HAYMMOCTb pE3yJIbTATOB MCCICIOBAHUS 3aKIIOYACTCA B
nuddepeHImanu 3blka U PEUYEBBIX SBJICHUM, INIUPOKOM HCIOJIB30BAHUM €r0
pe3yibTaTOB B CHUCTEME BBICIIETO U CPEAHEro CIeluaibHOro, OOIIero
oOpa3oBaHus, TMpPU TMPENOJIaABAHUM COBPEMEHHOTO (PpaHIly3CKOro s3blKa B
BBICIITUX YYEOHBIX 3aBEACHUSAX, B YacTHOCTH, “CTWIHCTHKA (paHIy3CKOTO
sa3pika”’, “CTHUIMCTHKA W TEKCTOJOTHMYECKMU aHanus”, “Peup yuurens”,
“CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHKA , “PelakTUpOBAHUE XYJO0KECTBEHHOTO TEKCTa  a
TaK kK€ MPU  OpPTaHU3AIHNHU CHEIUATBHBIX CEMUHAPOB, MPU MOATOTOBKE y4eOHO-
METOJIMYECKUX KOMIUJIEKCOB, CJIOBapei, TEKCTOB JIEKUHUM, MPHU MPOBEACHUU
UCCIICIOBAHUIA TEKCTOB JUISI MaruCTEPCKHUX M JAOKTOpckux pabot (PhD),ciayxur
pecypcoM TMpuU CO3AaHUM Y4YEeOHMKOB M Y4YeOHBIX TMOCOOWH, a Takxke B
PEIaKTOPCKOM paboTe U B AEATEIbHOCTU KYPHAIUCTOB.

BHenpenne pe3yabTaToB Hcciaen0BaHus. Ha ocHOBe HayUHBIX Pe3yJIbTAaTOB,
JOCTUTHYTBIX B TIPOLIECCE aHAllM3a B JAMCKYPCHUBHO-TIPArMaTHYE€CKOM acIeKTe
uH(pOpMaIUU B 3aroJI0BKaX COBPEMEHHBIX (DPaHIIy3CKUX Ta3eT:
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TEOPETUYECKHE BBIBOJBI O (DYHKIIMOHAJIBHO-MPAarMaTUYECKOM  aCIEeKTe
TEKCTOBO-IUCKYPCUBHBIX, TE€HETUKO-KYIbTYPOJIOTHUCCKHX, COITMATHHO-
HMCTOPUYECKUX W JIMHTBOKYJIBTYPHBIX (haKTOPOB MH(POPMAIMOHHOTO ITUCKypca B
3aroJIOBKaX COBPEMEHHBIX (PpaHIy3CKUX Ta3eT, ObUTM  HMCIOJIb30BAaHHBI IPHU
peammzanun OyHmamMeHTaabHOTO HaydHOro mnpoekra DPA-D-1-005 "«M3yduenwme
ucropun (POTBKIOPUCTUKU M JIMTEpaTypoBeAeHUsT KapakanmakoB» B 2017-2020
ronax, npu Kapakanmakckom Haydno-uccnemnoBarensckoM HHCTUTYTE (CripaBka
3a Ne 17.01/132 ot 10 urons 2022 roga Kapakanmakckoro otaena AKageMHH HayK
V36ekucrana). B pesynbrate TUCKYpCHUBHOTO MPEACTABICHUSA U (DYHKIIHOHAIBHO-
CTWJIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTeM UH(GOpMAIMM B 3arojioBKaX COBPEMEHHBIX
b paHIy3cKUX ra3er PaCHIMPUITUCH BO3MOKHOCTH OTIpEeICIICHHUSI
JUHTBOKOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma OTHOIIECHUW MEXAy JIIOJAbMH B paMKax
S3BIKOBOM KOMMYHHKAIUU;

HAay4YHBIC BBIBOJBI W PEKOMEHIAMA 1O (OPMHPOBAHUIO  OCHOBBI
CUHTAaKCHUYECKNX OTHOIICHWH BO (hpaHI[y3CKHX Ta3eTHBIX 3aroJiOBKaX Ha OCHOBE
JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX CPEACTB, a TaKXK€ HAa OCHOBE KOMMYHHKATHBHBIX
byHKIMH,cofep)KaTeIbHOM W MH(OPMALIMOHHOW  COTJIACOBAaHHOCTH  (JIOTMKO-
coepKaTeIbHOW  HETPOTHUBOPECUYMUBOCTH), TMPEIEACHTHBIX TEKCTOB,  SPKUX
MeTapOpHUIECKUX BBICKAa3bIBAaHUHM, OBLIM HWCIOIB30BAaHBI  TMPU  BBHITIOJHEHUN
MHHOBAIlMOHHOTO IIPOEKTa IO NepeBoAy Karajora “CBsTele MecTa M MecCTa
MOKJIOHEHUsT B Y30ekucTaHe” B paMkKax mpoekta mnporpammbel  56-01/10
“MHHOBaIIMOHHBIE BO3MOXKHOCTH TIO MOMYJISIPU3AIMH UCTOPUUECKUX MaMSTHUKOB
B CBATBIX MeCT Y30ekucraHa (Ha maTH si3blkax)” OOmEecTBOM — Y30€KCKO-
Opaniy3ckoit  apyx6s1 npu  DoHAE TNO TOAIEPKKH HETrOoCYJapCTBEHHBIX
HEKOMMEPYECKUX OpraHU3alMi M APYIMX WHCTUTYTOB TPAXKIAHCKOTO 00IIecTBa
npu Omnuit Maxuce Pecnyonuku Y36ekuctan (CrpaBka 3a Ne93 ot 20 mas.2012
roga O6miectBa Y30ekcko-PpaHiry3ckoit apyxOb1). B pesynbTaTe MaTepuasbi
JTUCCEPTAIMM  TIOCTY)KHJIM WCCIICIOBAHUIO POJM WHGOPMAIIMM B  Ta3eTHBIX
3aroJioBKax B TIOBCEJHEBHOM OOIICHWH, WX HAIMOHAIBHBIX, KYJIBTYPHBIX,
HMCTOPUYECKHUX U COMMATBHBIX 0COOCHHOCTEH;

pe3yiabTaThl BBIBOJJOB O TOM, YTO COTJIACHO COJICP)KAaHHMIO Ta3eTHBIX
3aroJIOBKOB M CIOCOOY HMX ITOJAuH, 3ar0JIOBKH, BCTPEUANOIIMECS BO (PAHITY3CKOM
npecce OBIBAIOT: 3aroJIOBOK-OMHCAHUE , 3ar0JIOBOK - 3alUCh, 3ar0JOBOK-PE3IOME,
WM KOMMEHTHPYIOIIME 3aroJIOBKH, 3aroJIOBOK-TIAPATOKC, 3arojOBOK-IUTATa,
OBLTM MCTIOJB30BAHHBI TPHU TMOJTOTOBKE CIICHApuUs Tenenepenayn byxapckum
obnactHeIM TeneBuaenueM “Mctukion-TB” Ha nadopManmonHom kanane “Xymyn
sarumkinapu’” (CopasBka 3a Nel812 ot 13 urons 2022 roga tenepaanoKOMIIaHUU
“Uctuknon-TB” Byxapckoii obmactu). B pesynbrare, cojepkaHne MaTepHalioB,
MOATOTOBJICHHBIX 1T ATUX TEJeNioy, OBLJIO JOBEJACHO 10 COBEPIIEHCTBA U
000raTHJIOCh HayYHBIMH J0Ka3aTeIbCTBAMHU, O0CCIICYMB HAYYHYIO IMOMYJIIPHOCTH
Ioy.

AnpoGanusi pe3yJbTAaTOB HCCIAeAOBAHUsA. Pe3ynbTaThl HCCleN0BaHUA
onyOJMKoBaHbI B 14 cTaThsX, U3 HUX, OOCYKIAIUCh HA /-X MEXIyHAPOIHBIX U 7-X
pecnyOJMKAaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(PEepEeHLIUSIX.
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Ony0JMKOBAHHOCTL Pe3yJbTATOB HCCAeA0OBaHMA. Bcero mno Tteme
uccienoBanus omyoaukoBano 20 HaydHBIX paboT, B TOM YKcie 6 HAYYHBIX CTaTeil
ONMyOMMKOBAaHO B  HAay4YHBIX  M3JaHUSIX, PEKOMEHJOBAaHHBIX  Breicmiei
aTTecTallMOHHON Komuccuer PecnyOmuku — V30ekuctan i1 MyOJUKaluu
OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB JUCCEpPTAIMii, U3 HUX 3 - B PECIyOIMKAHCKHX
KypHaNax v 3 - B 3apyOeKHBIX KypHaIax.

Crpykrypa m o0bem auccepramum. /[uccepramusi COCTOMT W3 BBEACHUS,
Tpex IJIaB, 3aKJIF0YCHUS, CIIMCKa YCII0JIB30BAaHHOM JIUTEPATYPBI.
HccenenoBarenbekas 4acTh quccepTanuu cocrasisier 131 ctpanum.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUU

Bo Beegenuu  aumccepranmu  OOOCHOBBIBAIOTCS  aKTYaJbHOCTb U
HEOOXOJMMOCTh TEMbI, YPOBEHb HW3YYEHHOCTHM U HAYYHOW HOBU3HBI MPOOJIEMBI,
3aBHCHUMOCTh HAyYHOU paOOThl OT IPUOPUTETHBIX HANIPABICHUN Pa3BUTHUS HAYKHU U
TEXHUKHU HAIlled CTpaHbl, ONPEACISIIOTCS OOBEKT, NPEIMET, METOIbl, LEIu U
3a/layd, HAy4YHO-TEOPETHYECKass W MpaKTUYeCKas 3HAYUMOCTb pe3yJIbTaTOB,
NOJIYYEHHBIX B XOJI€ MCCIIEIOBAHUSA, MX CBEIEHUS O BHEJIPEHUM B IPAKTHUKY,
YTBEPKJICHUH, Oy OJIMKOBAaHHBIX pad0Tax, 00beMe IUCCEPTALUU.

[lepBas rmaBa mmccepranuu, MoJ HazBaHUEM “OCHOBHBIC TeOpeTHYECKHE
OCHOBBI HMCCJICIOBAHMA”, TTOCBAIICHA aHAIU3y TEOPETUYECKUX HCCIECIOBAHUU B
00JIaCTH Ta3eTHBIX 3arojOBKOB, Ta3€THOTO JUCKypca M €ro OCOOEHHOCTEH,
kiaccuukanmu W QYHKIOUSAM — Ta3eTHBIX  3aroJOBKOB,  (yHKIMOHAIBHO-
IIparMaTHYeCKOMY  AaCIEKTy Ta3eTHOro0 TEeKCTa W JHcKypca. B rmaBe
paccMaTpuBalOTCs CTPYKTYpa, QyHKIMOHAbHBIE aCIIEKThI 3aryiaBusl (hpaHIly3CKUX
NEPUOANYECKUX HW3JaHUM, TpoOJeMbl HMCCIEIOBAHUS Ta3€THOrO 3arjlaBusi Kak
KOMITOHEHTA TEKCTa.

TeopeTnyeckoil OCHOBOW HCCIIENOBAaHUS SIBIIIFOTCS HAy4YHbBIE HW3BICKaHUS
(bpaHIy3cKUX M 3apyO€KHbBIX YyuYeHbIX. M3yueHue TeKkcTa W MeauamaTepuasoB
OCYUIECTBJISUIOCh 10 TpaBWiaM, H3JI0KEHHbIM B paboTax JIx.Kophepa,
P.baprona, J. Maptuna, I1.Ans6epra . B xone mpocMoTpa M aHaIM3a ra3eTHbIX
3aroJjoBKOB onupanuch Ha padotsl [1.Anbbepra, ®@.C.Hitnanaepa, A.Caygareor,
E.U Kysuenosoii, JI.B.Illaponunkosoii, E.M.Uekanunoii'?. ®yHKIHMOHAILHO-
IparMaTHyecKuii,  HAIMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIM  aCMEKT  KOMMYHHUKAllMM B

1Corner, J. (2013) “Is there a “field” of media research? Media, Culture & Society 35(8): — P. 1011-1018.; BaptP.
OtnpousseneHuskrekcty 3opannbiepabotel. Cemuorrka. [Toatuka. — M.:IlIporpecc, 1989. — C. 413-423.; Martin-
Lagardette, J.-L., Le guide de I’écriturejournalistique, Paris, La Découverte, 2005., — P. 255.

Albert P.,Sonnac N., La pressefrancaise au défi du numérique, Paris, La documentation francaise, 2014. — P. 208.;
12Albert P.,Sonnac N., La pressefrancaise au défi du numérique, Paris, La documentation frangaise, 2014.— P. 208.;
F.SNylander Le titre de presse, analysesyntaxique, pragmatique et rhétorique, Universit¢é de Stockholm, 1998.,
Stockholm, Cahiers de la Recherche, — P. 251.; A. Sauvageot: Frangais écrit, frangais parlé. Les procédés expressifs
du frangais contemporain, Larousee, 1970., — P. 123-124; Kysnenosa E.1. MeauansHOCTh M MEIUAKYJITYPa Kak
(hakTOphl JAMHAMUKH COIMAIBLHOW cpembl: aBToped. muc... a-padwmnoc. Hayk / E.M. KysnemoBa. — HwxkHuit
Hogropox, 2010., — C. 56.; Illaponunkosa JI. B. Xypramucrckoe obpasoanne Bo ®pannuu // KypHanucrckoe
obpazoBanue 3apybexom. — M.: U3n-Bo Mock.yu-Ta, 2007. —C. 18-22. Yekanuua E.M. CeMaHTHYECKHE ACIICKTHI
MIBEJICKOW TPAMMATHKH: CHCTEMHO-(QYHKIIMOHAIBHBIA M COIMOCTaBUTEIbHO-TUTIONOTHYeCKUi aHamu3. M.: MAKC
IIpecc, 2017. — C. 196.; Ilaponunkosa JI. B. Xypuamuctckoe obOpasoBanue Bo Dpanmuu // Ilpodeccus —
xyprasuct. Bezosel XXI Beka. — M.: @-1 xypu. MI'Y, 2007. — C. 247-248.;
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JqUccepTalluM  M3ydajics Ha ocHoBe pabor B.don I'ymGombara, 3.Cemnmpa,
A .Bexounkoii 2,

N3BecTHO, 4TO “mpecca’” OTHOCHTCS K IeYaTHBIM (popMaM CPEJICTB MacCOBOM
nHpopmaruu. IleyaTs BKIItOUaeT B ceOs ra3eThl, )KypHaibl, anbMaHaxu. [Ipecca -
COBOKYITHOCTh BCEH MEYATHOM MPOJIYKIIMHU, B Y3KOM CMBICJIE€ MPECTABISIET COOOM
MEePUOANYECKUE W3JaHUs, MPEUMYIIECTBEHHO Ta3eThl W KypHalbl (CUHOHHUM -
rpecca), Kak OCTpo€ U JICMCTBEHHOE OpYyIHe OOLIECTBEHHOTO CO3HAHUS, OKa3bIBACT
MOCTOSTHHOE W aKTHMBHOE BIMSHUE Ha OOIIECTBO JMYHOCTH, (QopMmupyer
00I1IeCTBEHHOE MHEHHUE, SIBJISICTCS MOIIHOMW HCOJIOTHYSCKOM CHUJION BHYIICHHUS B
0OIIIECTBEHHOE CO3HAHHE OIPEACICHHBIX B3IJIAI0B, SBIAETCS (HaKTOpOM U
OCBEIlaeT JKU3Hb OOIIEeCTBA B Pa3IMYHBIX (0OOIIECTBEHHO-TTOIUTHYCCKUX,
X03HCTBEHHO-TIPOM3BO/ICTBEHHBIX, HAYYHO-TEXHUYECKHX ) HAIIPaBICHUAX 4,

JleicTBUTEILHO, B COBPEMEHHOM MHpPE KYJIbTYpbl (PYyHKIIMOHAJIBHO-
nmparMaTuyeckass TOYKa 3pEHHS BakHA TMPU JUCKYPCUBHOM TPEACTaBICHUU
nHpopMaluu B Ta3eTe U Ta3eTHBIX 3arojoBKaXx M B OCO3HAHUU CYTHU
coaepKallerocs B Heil coaepkanus. B HacTosee BpeMs oOIecTBEHHAS KU3HbB C
OECUYMCIICHHBIMU CETSIMHU HEMBICTIMMA 0€3 raser.

Cnenyer otMeTuTh, 4TO “l'azera — 3TO 3€pKajo, KPaTKO OTpaKarollee BCE
COOBITUSI, TPOUCXOJAIIME B MHpPE, CTpaHe, TOpOJAE€ U Jlaloliee CBOIO
MHTEPIPETALNIO BUAMMBIM (parMeHTaM OOIECTBEHHOW JKU3HU — (aKram,
COOBITHSM, SABJICHUAM, JTHULAM... ">,

Hawm u3BecTHO, 4TO B razere, 3arojoBOK 3aHUMAET UMEET OCHOBHOE MECTO.
Credanus IltamHWK, JIHHTBUCT, JIGKCUKOTpad, COIMOIMHTBUCT, TEPEBOIUHMK
[eitnenbOeprckoit AkageMun HayK, TakkKe MOJAYEpPKUBAET, YTO Ta3eTa JOJDKHA
oOpamiath BHUMaHHUE Ha MPABHIBHOE pa3MEIEHHE CBOErO 3arojoBKa B MEPBYIO
ouepenb: “Tlpu pabore ¢ OOJBIIMM KOJIMYECTBOM Ta3eT IO Pa3HBIM TeMaTHKaM,
obbemMa W Oo(dOpMIICHHUS, YUTATEIb BBHIOMPACT HE TOJBKO T€, KOTOPHIE HMEIOT
MHTEPECHOE COJIEp’KaHKUE, HO U T€, KOTOPBIE HPABITCS YUTATENIO MO OPOPMIICHUIO
Marepualia W  KOJUYECTBY JOMOJHUTEIbHOW HH(pOpMaIuu  (3arojioBKH,
TI0J3ar0JI0BKH, IUTATHI, CyOTUTPHI, M300paKeHus 1 T. 1.)” .10

Ceromus Bo @paHIUU Cpey €XKETHEBHBIX T'a3eT HAIIMOHAJIBHOTO 3HAYCHUS
cinenayetr otMeTuTh ra3ethl “Le Figaro”, “Le Parisien”, “Le Monde”, “France-Soir”,
“La libération”, “L’opinion”, ‘“Premicre”, “Eure infos”, “L’actu”, koTopsie
M3JAI0TCS CaMbIM OOJIBIIIMM THPAKOM, M HEO0OXOJUMO  0C000 OTMETHUTH
JTUCKYPCUBHOE M3JI0KEeHNE NH(DOPMAITUU B HUX.

VYuuThiBas HaNpaBICHHOCTh JHCCEPTAIIMHU, IPEACTABISICT OCOOBIM HMHTEpEeC
JaTh KPAaTKUH KOMMEHTApHUI K ONPEACIICHUIO TOHATUS “TUCKYPC’ ¢ TOUKHU 3PEHUS

13 Tymbonsar B. Qpon. SI3eik u Ppunocodus kynstypsl. M.: Ilporpecc, 1985. — C. 448.; Cennp D. Vi36panHbie TPy bl
0 SI3BIKO3HAHMIO M KynbTyposiorud. M., 1993. f3bik. Benenue B msyuenue peun., — C. 185-194.; XI. S3bik u
murepatypa, — C. 195-203. f3bik u cpema, — C. 270-284. Kynerypa nomamunnas u mHuMas, — C. 465-493.;
Bexoumnkass A. ComocraBiieHHE KyJIbTyp 4epe3 TOCPEICTBO JIEKCHKH M TparMaThku. M.: SI3bIKM CiIaBSHCKOM
KynbTypsl, Tom 22, 2018: KyneTypHast ceMaHTHKa M IparMaThka: K 00uineto Auabl Bexxounkoi, — C.717-748.;

14 https://uz.wikipedia.org/wiki/Matbuot

15> Marseena T.B.DyHKIMOHANLHBIECTHIIN B aCliEKTe TEKCTOBBIX KaTeropuii, CBepmiosck M3 Ypansck. yu-ta. 1990.
- C. 173.

16 ptashnyk, S. (2009). PhraseologischeModifikationen und ihreFunktionenim Text. EineStudie am Beispiel der
deutschsprachigenPresse. Baltmannsweiler: Schneider VVerlagHohengehren, — P. 436.
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JIMHTBUCTUYECKUX CJIOBAPEN U YYEHBIX JHMHTBUCTOB-KOTHUTUBUCTOB. [10CKOJIBKY
aKIICHTUPYETCS BHUMAHHE Ha TaKUX SIBICHUSIX, KaK COJEpPKaHUE TUIIOB PEUEBBIX
aKTOB, pPOJb TEIH OOIIEHHUS B CTPYKTYype IUCKYpPCa, BBIPAXKCHUE MBICIA U
YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH YYaCTHUKOB OOIICHHS, IMOCKOJIBKY OHH 3aHHUMAIOT
0c000€ MECTO IS OIpeIeNIeHuUs ITparMaTudeckoro 3dexra.

H.[J.ApyTioHOBa ompenenser AUCKYpC Kak: “ODKCTPaJTUuHTBUCTHUYECKUA —
MparMaTUYeCKuil, COLMATbHO-KYIbTYPHBIA, TMCHUXOJOTUYECKH B3aMMOCBSI3aHHbBIN
TEKCT C JApyruMu (akTopaMu; TEKCT, B3SThIM B aCIEKTe pPEalbHOCTH;
1[eJICHANPABJICHHOE COLMAJILHOE JBUWKEHHUE, PeUb, KOTOpas paccMaTpUBaeTCs Kak
KOMIIOHEHT, BOBJICUCHHBI BO B3aUMOJICUCTBUE JIIOJEH, HMEHHO peyb
paccMaTpuBaeTcs Kak KOMIIOHEHT, YYacTBYIOIIMM B MEXaHHU3MaX WX CO3HAHUSA
(KOTHUTUBHBIX IIpoueccax). JAUcKypc — peusb “norpyeHHas B xu3Hp’>’. Ha Ham
B3TJIS, MOHATHE ‘“‘IMCKYpC”’, HEOOXOJIMMO pacCMaTpuBaTh C TOYKU 3pPEHUS
JIMHTBUCTUKU, JUTEPATypPHOU KPUTUKH, CEMUOTHKH, COLMOJIOTUH, (unocodun,
ATHOJIOTUU U aHTPOTOJIOTHH.

Bo3Bpamasach K Tra3eTHOMY JHUCKYpCY, CJIEAyeT OTMETUTh, 4YTO Tra3era
ABJSIETCA  ONHOW M3 pasHOBUAHOCTBIO CMMU, TO ecTp XapaKTEpUCTHUKH,
XapakTepHble i1 WHOOPMAalMM W MacCOBOM KOMMYHHUKAIMU B  IICJIOM,
XapaKTEepHBI U JJIsl TA3€THOTO JIUCKYpCa.

3arooBOK Ta3eThl MMEET MHOTO(PYHKIIMOHAIBHBIM XapakTep, KOTOPbIH
XapaKTEePU3yeTCs] €ro OCHOBHBIMH (PYHKIUSMU, TAaKUMH Kak HHGOpMATHBHAS,
HOMWHATUBHAsA, WHTETpaTHUBHAs  (CBA3ylollasi), peKJIaMHas, pasJeicHHas
rpagukaMy, KOMIIO3UIIMOHHAS, OIICHOYHO-IKCIPECCHBHAs, Ta3eTa aKTHUBHO
CIIYXUT JUIsl JUCKYpPCUBHOTO TIPEACTaBIICHUs WHGOpMAIMM B 3arojoBKax.
3aroyioBOK  BBIMIOJIHSIET pa3iuyHbie (YHKIIMM B 3aBUCUMOCTH OT OTalloB
BOCIIPUATHUSL TEKCTA, TAKUX KakK [0 MPOYTEHHsS, BO BpPEMsS UTEHUS M MOCIE
MPOUYTECHUS. 3aroJOBKH TaKXKe€ MOXHO KJIACCU(PUIIUPOBATH MO CTETEHU IMOJTHOTHI
MPECTABICHUS] CEMAaHTUYECKOIO 3JIEMEHTa B TEKCTE MOJHOMH(DOPMATUBHBIMU U
YaCTUYHO WMH(OpMAaTUBHBIMU cUMBOJIaMu. Cpeau 3arojoBKOB, JAIOIIMX TMOJHYIO
uH(pOpMaIIo, BHIICTSAIOT HOMUHATUBHBIE U MPEIUKATUBHBIE 3ar0JIOBKHU.

Ha ocHoBe wu3ydeHHUs CYIIECTBYIOIIMX HAY4YHBIX paldOT, MOCBSIIEHHBIX
M3YUYCHUIO 3ar0JIOBKOB, C YYETOM COJICPKAHUS U CTUIIS U3JI0KEHHS 3aroJIOBKOB,
nmocrapaeMcsl J1aTh MX KiIacCH(UKAIUIO CIEAYIOIIMM 00pa3oM, Ha OCHOBE OoJee
IIUPOKOTO  PAaCCMOTPEHUsS]  TMpeACTaBiIeHHOW wHbopManmuu U (QyHKIIUH
WH()OPMATUBHOCTH 3aTr0JIOBKOB BO (hpaHity3ckoii pecce: 1. [losecmseosamenvhuiii
3aroJI0OBOK HCMOJIB3YEeTCS [JIsl TMOJIY4YEHHs JOMOJHUTENbHBIX HOBOcTe. CTUIb
MO/Ia4M COOOIICHHSI B ATOM 3arojiOBKE 3aKJIF0YaeTCs B TOM, YTOOBI MPEICTABUTH
CYTh CIIOKOMHO W TIpOCTO; 2. Pecucmpayus 3aronoBka. Cerogus cuenupuyeckoe
«HA3BaHWE» CUTyallUd WA ONHWCAaHUM JIFOJIEM YacTO MCIOJb3YeTCsS B
HACMEIUIMBOM WJIM IIYyTIMBOM TOHE JIsi OYEPKOB M MOPTPETHBIX MHTEPBbHIO; 3.
Pestome unu onucamenvuoiii 3aronoBok. IpoHMYHOE «IOSCHUTENBLHOE) PE3IOME —
HE pEAKOCTh. Takue 3aroJioBKM KOHTEHTA MPEAOCTaBISAIOT JOMOJIHUTENIbHBIE

17 Apytronosa, H.JI. luckypc, JIMHrBUCTHYECKH SHIUKIONeANYecKuii ciosaps / I'n. pen. B.H. Spuesa — M. : Cos.
Oumukinoneaus, 1990. — C. 136-137.
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BO3MOXKHOCTH JIJII KOMMEHTHpOBaHUsl Tekcta; 4. [lapaookc - 3azonosoxk. Takou
3aroJIOBOK  BBI3BIBAET JIFOOONBITCTBO, YAMBISAET 4YHTATEeNs, a MWHOrAA U
MCKYCCTBEHHO TIOBBIIIAET BAXKHOCTh OBICTPOTO, HEBAXXHOTO COOOMIeHus; 5. Hmena
8 3a20108Ke, UMEHA YYACMHUKO8 MepOnpuUsimus OBBIIIAIOT UHTEPEC K TEKCTY.

3nech B KauecTBE BBIBOJA MOXXHO CKa3zaTh, UYTO Ta3€THBIA 3arojoBOK
MPEACTaBISICT COO0N OCOOBIN THUIT TPEIIOKEHUS, MPEIUKATUBHOCTh Ta3€THOTO
3arojIOBKa peaIn3yeTcsl TOJIbKO MO OTHOIIEHUIO K TEKCTYy. ['a3eTHBIN 3aroiaoBOK
BBITIOJTHSIET B Ta3€THOM pasjielie TP OCHOBHbIC HOMUHATHBHYIO, HHGOPMATUBHYIO
U TparMaTuyeckyro (QyHKIMM. 3arjiaBue COBPEMEHHOM (paHIy3CKOH TIa3eThl
uMeeT (YHKIIMOHATBHO-TIPAarMaTHYECKUM XapakTep, YTO JOCTHTaeTcs 3a CueT
WCIIOJIb30BaHUS B COCTAaBE TEKCTa (POHETHUECKUX, TEKCUICCKHUX, FPAMMATHUYECKHUX,
CTUJIUCTUYECKUX W HEBEpOAIbHBIX CPEICTB. TakkKe MOXHO CKaszaTh, 4YTO
CTPEMUTEIILHO Pa3BHBAIOIIMECS COBPEMEHHBIE TCHACHIIMU, TO €CTh YBEIMYCHUE
pa3MEpoB 3aroJIOBKOB, MX KOMMYHHKATHBHBIX (YHKIHMH, COJEpKaTCIbHOW U
MH(GOPMAIIMOHHOM CTOPOHBI, YCHIIMBAIOT COCTOSHUE CHHUCXOJUTEIBHOCTH K
HWPOHUU aBTOpA.

Bo Bropoil rnaBe wuccienoBaHus, o3ariaBieHHON «['pammaTuyeckue
0co0eHHOCTH WH(pOpPMaNUM BO (PPAHIY3CKHX Ta3eTHbIX 3aroJiOBKax»,
paccMaTpuBalOTCSt  MOP(QOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH (PaHIly3CKUX Ta3eTHBIX
3aroJIOBKOB, CHHTAKCHYECKHE AacCMeKThl (hPaHIy3CKUX Ta3eTHBIX 3arojiOBKOB U
OCHOBHBIC THITbI T'a3€THBIX 3ar0JIOBKOB.

ITo muenuro A. 3. KybGaHOBOM, «3arojiloBOK — 3TO CHEUH(PUUISCKHN KO,
KOTOPBIM OJTHOBPEMEHHO CKMMAET COJIepKaHNEe TEKCTa, BKIIOYAET €r0 U BBI3BIBACT
MHTEpeC K ureHWIo TekcTa»'®, A A.JlroTas paccMaTpMBaeT 3aroJloBOK Kak
«3arjaBHUe €CTh KOMMYHHUKATUBHAS €MHUIIA B IPEATECKCTOBOM MO3UIIUN.

3arojOBKM  BBITIOJHSAIOT ~ HEOOXOAMMYIO  JKYPHAJIUCTCKYH0  (DYHKIIHIO,
MOCKOJIBKY OTOOpa)aroTcs HE TOJbKO B ME€YaTH, HO U B OMOnHorpadusx, a Takxe
MMEIOTCS B 0a3ax JaHHBIX, apXWBaX, Ha cTpaHuiax B Muteprere u 1. 1. Kpome
TOTO, COKpAIIECHHBIC 3aroJIOBKM MepeNaroT MH(OOPMATUBHOCTh WJIM OIEHHUBAIOT
JeTaTu3UPOBaAHHYIO B CTaThe nHdOpMaIuio, BBITTOJTHSS BOKHYIO
IParMajJuHTBUCTUYICCKYIO (DYHKITHIO.

Pa3zHooOpasue  ¢paHIy3CKUX  M3JaHUM  CBSI3aHO C  UX  pa3HBIMU
(GYHKIMOHATBHBIMA ~ XapaKTEPUCTUKaMH,  (YHKIIMOHAJILHO-IParMaTHICCKON
HAaIMpPaBJICHHOCTBI0O M Pa3HBIMHU IIEJSIMH, KOTOpPBIE OTPAXKAIOTCS B Ha3BaHUIX
KaXJIOM Ta3eThl, a TAaKXKe JKypHayIa Kak oOpasia Jijisi BCeX U3JaHuM.

3aroyioBOK CTaThu BO (hpaHITy3CKOM ra3eTe UMEET CIOKHYIO CTPYKTYPY:

- npeguxc (prétitre) (MOXKET OTCYTCTBOBATH),

- Hacmoswee 3a2071060K (titre) (Bceraa yKa3bIBaeTCs)

- 10034201060k (sous-titre) (MOKeT OTCYTCTBOBATS).

Hanuuue npenucioBuil M moA3aroiOBKOB HE O3HaydaeT, 4yTo WH(opMarus
u30bITOYHA, HO JaeT HHPOPMAIMIO O €€ YTOYHEHUH U Pa3bICHEHUHU.
[Ipen3zarosoBok gaeT YUTATEN0 KOHTEKCT, KOTOPBIM OIKMCHIBAET HOBOCTb,

18 Ky6anosa, A. 3. Ta3eTHbI 3aroJoBOK COBpeMeHHOH raszeTHoii mpeccsl / A. 3. Ky6anoBa. — Pycckuii S35k U
srepatypa. — 2004. — Ne 6. — C. 42.
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OTIpeJIeNIsIET OCHOBHYIO TeMy 3arojioBka. [1oa 3aronoBkoMm pas3mMeiaercs KpaTKoe
U3JI0KEHHE OocBeraemMoro coobiTusi, umenyemoe auaoM (lead €xu entrée). Kaxmoe
Ha3BaHUE OyJET UMETh CBOE rpadudeckoe opopMiIeHHUE.

N3yueHue rpamMmmMaTH4ecKMX OCOOCHHOCTEH 3arjiaBhil MPOBOJIMIIOCH B 06d
omana: HA  HNepeoM  dmane  BHUMAHHE  YIEISUIOCH  YIMOTPEOJICHUIO
MOP(}OIOrMYecKUX €AUHUII (TJIar0oJ0B M TIAroJbHBIX (POPM, CYIIECTBUTEIBHBIX,
IpUiaraTeabHbIX, HapeYHil, MECTOMMEHHA W JIp.), a Ha 6mopom smane ObLIO
oOpallieHo BHUMaHUE Ha ynoTpeOJIeHHe CUHTAKCUYECKUX €IMHMI] B 3aBUCUMOCTH
OT BHJIOB aHpa 3arjaBusl.

Hngopmayuonnvie TEKCTbl COCTABISIIOT OCHOBHYIO YacTh MEAHATEKCTOB U
UHOOPMUPYIOT yuTaTeNe O Hambojee BaKHBIX M HMHTEPECHBIX coObITHAX. K
OCHOBHBIM JKaHpaM JTOT0 THUIIA TEKCTOB OTHOCATCS HOBOCTH, PEHOPTAXU WU
WHTEPBBIO. 3ar0JIOBKM B OCHOBHOM BBITIOHSIIOT MH(OPMATUBHYIO (PYHKIIHIO.
Bnusromast  ¢yHKIUS BBICTYIIaeT B KauyeCTBE ITOMOIIHUKA, COCTOSHHS,
MPOSIBIIAIONIETO TEKCTOBYIO JOKYyMEHTaluio. Jji1 nHPOPpMATUBHBIX TEKCTOBBIX
3arojoBKOB  (IIPEMMYIIECTBEHHO  HWH(POPMATUBHBIX H  OMHCATEIbHBIX)
XapaKTEepHO HCIONb30BaHUE Oosiee HeWTpanbHOU Jiekcuku. Hampumep, — Le
Japon demande a la population de quitter la zone a 30 kilométres de Fukushima®®
— SInoHMA TPOCHT KWTENEW IOKWHYTh paioH B paauyce 30 KHIOMETPOB OT
DyKyCHUMBL.

AHnanumuueckue TEKCThl SBIAIOTCS OJHUM U3 BaXHBIX KOMIIOHEHTOB
COBPEMEHHBIX MeJHa, OHM BHOCAT B COJEpKaHME HHPOPMALUU OMpPENeTICHHOE
bunocodckoe 0ObSICHEHHE 3a CUET TOTO UM MHOTO HUJEOJIOTMUYECKOTO KOHTEKCTA,
TO €CTh BBINOJHAIOT CKOpPEEe HUICOJOTMYECKYI0 MM BO3JECHUCTBYIONIYIO (DYHKLHUIO
MacCCOBOM KOMMYHHUKAIIUH.

J171st HOBOCTHBIX CTaTel BO (PpaHITy3CKOM Mpecce XapaKTepHO UCTIOIb30BAHKE
B KQYECTBE 3ar0JIOBKOB CJIIOKHBIX CIOBOCOYETAaHUH, TOTIa KaK JJI1 aHATUTUYECKUX
cTaTel yaIie BCTPEeUyaroTcsl 0e3rnaroibHbie 3aroioBKi. CO CTHIIMCTUYECKON TOYKU
3peHus HHPOPMaTHUBHBIE )KaHPHI UCTIIOJIB3YIOT JIGKCHYECKU HEHTPATbHBIE 3arIaBus,
a aHaTUTHUYECKHE KaHpPbl, HA00OPOT, HCIONB3YIOT 00Jiee PUTOPUUYECKUE W
sMpaTUIeCKue 3ariaBusl.

B cpeactBax maccoBoil uH(OpMaMU JIUTEPATyPHO-ITYOIUIMCTUUECKUE
TEKCTHI MPEACTABICHBI B BUJIE PELICH3HIA, 0UYepKOB, Oporrtop, pempeToHOB. B HIX
WH()OPMATUBHOCTh, JOKYMEHTAJIBHOCTb BBICKA3bIBAHMSI BTOPHYHBI, pEATbHBIC
JIOKA3aTeNIbCTBA, a TAKKE OIICHKHU MPEBPAIIAIOTCS B METahOPUUECKHUE aCCOLUAIINH,
CpaBHEHUS U CXOJCTBA.

B 3aronoBkax coBpeMeHHBIX (pPaHITy3CKUX T'a3eT MOKHO YBUACTH, UTO TIAroj
«étre» BBIPAXKAETCS C TOMOIIBIO PEUYEBBIX TJIATOJIOB, OMYyCKas €ro, WU Jaxe
3arojIoBKH BooOmIe 0e3 rimarona. Hanpumep: Fribourg, douce pour le climat; La
Floride a I’avantgarde de la censure; Au nom de Bangkok?® (non verbale).

Jpyroil TuI ra3eTHbIX 3arojOBKOB — HMH(OPMATHUBHBINA; BOCKIMIATEIbHBIC
3aroJIOBKH; SIBJIAIOTCS MH(GOPMAIIMOHHBIMU 3arojioBKaMu. 3arojioBKM OOBIYHO

19 Libération, N° 10824 10 mars 2016 https://www.epresse.fr/orange_kiosque/liberation/2016-03-10
20 Courrier International 14 Avril 2022
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cojiepkar kKak MoxHo Oosbiie wHpopmaruu. [lo cimoBam MBa Arneca: “Le titre
informatif est le titre-roi de la presse quotidienne, mais aussi pour tous les articles
de la presse périodique qui ont pour but premier d’apprendre un fait au lecteur, de
lui livrer une information utile pour sa culture personnelle, dans sa profession,
dans sa vie quotidienne ',

Mona (Le Monde) naBHO n3BecTHA CBOMMHU MH(POPMATHBHBIMHU 3aTOJIOBKAMH.
Yacto cumraercs, 4ro OH OOraT O4YEeHb JIMHHBIMH 3aroJIOBKaMU C TIOJTHOU
nHpopMmarueit. 50 % uccaenoBaHHBIX 3aroJOBKOB B TeKcTe KypHaita Moun (Le
Monde) coctaBistoT HHPOPMALIMOHHBIC 3ar0JIOBKU, HH(GOPMAIIMOHHBIC 3ar0JIOBKH
4-x Tazer cocTaBiAOT B cymMme 54 %. ToT dakr, uro co3nanne MHPOPMATUBHBIX
3aroJIOBKOB HE COCTaBJSIET Tpylda Ui JKYPHAIUCTOB, TaKXKe U3ydaiucs |
aHAJIM3UPOBAJICS HA IPUMEPaX B XOJI€ UCCIIEOBaHUSI.

OO0ocHyeM U3JI0KEHHBIE BBIIIE MYHKTHl Ha uemblpex Npasuiax, KOTOPbIE
pekoMeHnayetr B AHBEC 11 WMEHOBaHWS WH(DOPMATHUBHBIX 3arojIOBKOB: 60-
nepevlx, HEOOXOMMMO YACTUYHO OTBETUTH Ha BOMPOCHL, OCBEHIAIONINE
uH(pOpMaLUIO; 80-6MOpbLIX, HEOOXOAMMO COKpPAaTUTh, WCKIIOYHMB JIMIIHEE,
HEHY)KHBIC CIJIOBA, JOTOJHUTENBHYIO WH(OPMAITUIO, HE SIBISIONTYIOCS BaKHOMU, 6-
mpemoux, C 3aroJIOBKOM, B YaCTHOCTH, JOOaBJICHHUEM HAJ3arojioBKa s
pasMeIIeHusT JCWCTBHS WM TPHUIAHUS CTaThe COOTBETCTBYIOMIETO  ITOJIS;
yemeepmoe - UCIIONB30BAHUE C TJIAT0JaMU MU 0e3 HUX?2,

UtoObl HarmsigHee J0Ka3aTh PacCyKICHUS, YMECTHO CPABHUTH CICAYIOIINE
nBa ipumepa: “A Ben Gardane, le choc et la peur face au péril djihadiste”*® Taxxe
“Terrorisme: ['armée appelle les réservistes a la rescousse”* B oboux ecTb
nH(hOpPMATUBHOE 3arjiaBue kmo?, umo?, 20e? B 3aronoBke razersl durapo (kmo?:
l'armée, umo?: appelle les reservistes a la rescusse, cexkmop: meppopusm) TIaroi
(appelle) ucnonb3yercst a1s BeIpaskeHUs IBHXKCHHS, a Kmo B 3aronoBke Mond (Le
Monde) ?: les habitants (umeercs BBumy), umo?: le choc et la peur face au péril
djihadiste, 20e?: a Ben Gardane 4TOOBI MOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTH 3arojOBKa U
MOJTYEPKHYTh ero Jiekcembl le choc m la peur ymectHo wWcmonb30BaTh UX B
KauecTBe KIItoueBbIX c0B. KoadduuenT 3arnaBust uMeer 1Be OCHOBHBIE (DOPMBL:
onpeneneHHbld KoapPuireHT uim naccuBHbIM ko3@duuument. Tunuunas dopma
TOYHOTO OTHOIIeHUs: uMmerond (SN) + cootnomenue + (SN) gomosHenue. B
naccuBHOU Gopme: (SN) monosnHeHue + riaron “étre” + raaron yuactus (participe
passé) + par/de + umerormuii SN. ['maron BeIpakaeT Kak JSHCTBUE, X0/ COOBITHM,
TaK U XPOHOJIOTHIO CBUJICTEIHCTBA MO OTHOIICHUIO APYT K JIPYTY.

[To mmutensHOCTH le passé, le présent n le futur nmemsitcs Ha antériorite,
simultaneité n posteriorité. B pe3ynprare aHamm3a, KOTJa Mbl OOBEIUHSIEM BCE
ra3eTbl, Mbl HabmomaeMm, 4To OkoJI0 80% 3arolOBKOB WCIOJIB3YIOT TJIAroj
HACTOSAIIECT0 BpeMeHH. B  OOJNBIIMHCTBE Ha3BaHUM JEHCTBHE  COOBITHS
IPECTABIIICT PEATbHOCTh WM JUCKYPC, KOTOPBIM YK€ IMPOM3OIIEI, a IJIaro
0003HaYaeTCcsl BpeMeHeM le passé composé (MpUudacTre MPOIISIIEro BpeMEHN ).

2 Yves Agnés, Manuel de journaliste, — Paris, La Découverte, 2002. —P. 143,
22 Yves Agnés, Manuel de journaliste, — Paris, La Découverte, 2002 — P. 131.
2 e Monde, vendredi le 11 mars 2016
24 Figaro, jeudi 10 mars 2016 N° 22264
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Mp1 0OHapYX WM, YTO OJIHA YacTh UMeeT MHOTO pa3Hbix Gopm. [Ipemmor De
BBIPOKACT NPHUHAMICKHOCTh K TPEIAMETY WIW JIMIly, NPUHAIICKHOCTh WITH
Ha3bIBaHUE, IIEHHOCTh, KAadeCTBO TMpEAMETa. 3arojoBKH, O0Opa3oBaHHBIE OT
IPEIOTOB, UMEIOT IUPOKU CIIEKTp MPEUIOTOB VErs, sur, en, dans, pour, a, sans.

[ToxBoms KpaTKuii BRIBO, CTATUCTHYECKHUE JaHHBIC MTOKA3aJIM, YTO 3ar0JIOBKU
6e3 riarojoB 0osiee MPEANOYTUTENHHBI B €KETHEBHBIX T'a3eTaxX W MEPUOIUUECKHIX
u3gaHusx. bomee Toro, ObLIO OOOCHOBaHO, YTO pa3HOOOpaszue (PPaHIy3CKUX
U3JJaHUH CBA3aHO C WX Pa3HBIMH  (DYHKIIMOHATBHBIMH  OCOOEHHOCTSIMH,
(GYHKITMOHATBHO-TIParMaTHIeCKON HAPaBICHHOCTHIO.

B Tpetbeii rnaBe, o3arnaBieHHON «Jlekcuueckne 0CO0EHHOCTH 3aroJI0BKOB
(¢paHiy3ckux ra3er», UCCIEIyeTcsS JIGKCHYECKHA COCTaB  3aroJIOBKOB
bpaniy3ckux razer. Takke  M3ydaJoch  YINOTpeOJICHHUE  HEOJIOTU3MOB,
3alMCTBOBAHHBIX CJIOB, TEPMHHOB, UMEH COOCTBEHHBIX, a00peBuatyp. C 1eibio
OTIpENICICHUSI CEMAaHTHUKH  aKpOHUMOB ©  abOpeBHATypsl B  3arjlaBHH
AHANMM3UPYIOTCS B3aMMOCBSI3M MEXKIYy TEKCTOM CTaThbd, (YHKIIMOHAJIHLHBIMH
BUJIaMU 3aTJIaBHil, COCTOSAIIMMHI W3 aKpOHUMOB B aO0OpeBHUaTyp, pacCMaTPHUBAIOTCS
U QHAJIM3HUPYIOTCA W CPEACTBA  BBIPAKCHUS  HA3HAUYCHUS  KaKIOTO
(YyHKIMOHAJIBHOTO BUA 3arJIaBHil.

[TockombKy Ta3eThl MCHOJB3YIOT pa3IMYHBIC S3BIKOBBIC CPEACTBA IS
nepeadd CBOMX HOBOCTEH, TaKWe KaK CJIOBapH, IpHIaraTelbHBIC, YCIOBHBIC
MPEAJIOKEHHs, CpaBHEHHUS, MeTadopbl, JHUarHO3bl, AHTUTE3bl, IOITOMY
METOJ/IOJIOTHSI HAIIIETO MCCJIENOBAHUSA TPEJCTaBIseT €000 NUCKYpPCHUBHBIN,
nparMaTuyeckuii, PyHKIIMOHAIBHBIN aHAIU3 WH(POPMAIIUK B 3ar0JIOBKaX, a TaKkKe
JIEKCUYECKHM cocTaB (paHIly3CKMX Ta3eTHBIX 3aroJIOBKOB, OCHOBAHHBIX Ha
W3YUYEHUU TaKUX CPEJICTB.

[To — muenuto Maptuna Jlarapaera “Les titres incitatifs: ils révelent [’esprit
de [’article plus que sa matiere et s appuient souvent sur des jeux de mots inspirés
de titres de films ou de livres, de slogans publicitaires, etc”® — To ecTb
BOCKJIUIIATEIILHBIC 3arOJIOBKU: PACKPBIBAIOT CYyTh CTAaThbH OOJIbINE, YeM TeMy, U
9acTO OCHOBAHBI HAa UTPE CJIOB, BJOXHOBJICHHBIX Ha3BAaHUSIMH (DHIIEMOB WJIM KHWT,
PEKJIaMHBIX JIO3YHTOB.

HecoMmHeHHO, TOYKa 3pEHUsI STOTO YYEHOTO TAKKE€ OTpakeHa B CIEAYIOIINX
npumepax: B HasBanuu «Le Souffle au ceur»?® ucnonssyerca ¢pasa «souffle au
coeury, KOTopasi OMHOBPEMEHHO SIBIIICTCA U 00JIE3HBIO, U Ha3BaHUEM (UIbMa

Ha ocHOBe wu3yueHHs CyHIECTBYIOIIMX HAyYHBIX pabOT, TMOCBSIICHHBIX
W3YUYCHUIO 3ar0JIOBKOB, C YUYE€TOM COJIEP)KaHUS M CTUJIS M3JIOKEHUSI 3ar0JIOBKOB,
HUKE MOTYT OBITh TPEACTaBICHBI TMPUHIMIBI OPTAHU3AIMU  3aTrOJOBKOB,
BCTpEUarOIIMecs BO (PpaHITy3CKOM mpecce.

1. [ToBecTBOBATENBHBIN 3ar0JOBOK YacTO TMOXO0XX Ha PYKOBOJICTBO, KOTOPOE
BEJIET YHUTATENII K IIMPOKMM HOBOCTSM M «ITOKa3HBIM BHJIaM», TJI€ 3arojOBOK

%5 Jean-Luc Martin Lagardette Le Guide de I’écriture journalistique, 2005, — P.137. November 10, 2005
% https://sante.journaldesfemmes.fr/fiches-maladies/2542672-souffle-au-coeur-definition-cause-symptomes-
sport/#:~:text=Le%20souffle%20au%20c%C5%93ur%200u,lors%20de%20I'auscultation%20cardiaque.
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00BsCHSCT cuTyanuio, B ToM umcie: Les projets d'exploration des grands fonds
menacent les mollusques; Inde, les antimusulmans affichent leur haine?’,

2. Peructparnus 3aroioBka. /[ permopTakeil ¥ MOPTPETHBIX HHTEPBHIO YacTO
WCTIONIB3YETCSl B HACMEIIUIMBOM WJIM IIYTJIIMBOM TOHE: Steve Savidan : « J'ai connu
la précarité intellectuelley; Il n’y a pas que le foot dans la vie...?

3. 3aroloBOK — pe3loMe WM ONHCATeIbHBIM 3arosoBok. CeromHs BO
¢dbpaHIy3CKOl Tpecce OYeHb MOMYJSPHBI TAKUE 3aroJIOBKH, B KOTOPBIX YacTO
UCIIOJIB3YIOTCSL  O€3JIMYHBbIe, PpACIUIBIBYATO-TUYHbIE (POpPMBI, (UKCHPYIOIIUE
CUTYyallMI0 KaK XapakTEepHYl0, MOUYTH MOpHUIUYecKylo. Bo MHorux cimydasx
3aroJIOBKM pE3IOME COJIEp’KaT CcapKacTUYeCKue MpuMedaHus, Hamnpumep: «Un
simple chéque de 100 euros face a la hausse continue des prix»®

4. B mapajioKcanbHOM 3araBUM 9acTo IPHCYTCTBYET HHTPHUTa, ONTyIIeHne: A
Madagascar, la premiére famine climatique®;

5. Mcnonp30BaHre UMEH COOCTBEHHBIX B 3arjlaBHsi, yIOMUHAHUE YYaCTHUKOB
COOBITHS BBI3BIBAET )KEJIAHUE MEPEX0Ja K TEKCTy, B TOM uucine: L'héritage perdu
du général de Gaulle; Jérémy Galvan, une cuisine intellectuelle®;

6. 3armaBue - mUTaTa. ITOT THI 3arojioBKa YPPEKTUBEH U pacIIpOCTPaHCH, OH
obecrieunBaeT mpsiMble cChlIKU. Co3maeTcsl BIeYaTIeHUE HaIeKHOCTH: “‘Non au
crime”, a dit le cardinal; Les prétres ne doivent pas s'impliquer dans la politique
(Le cardinal); Il doit y avoir un accord politique sur le CNE (Jose Virtuoso)®2.

B xoxe uccnenoBanus Obuia cocTaBiieHa TaOMUIA KOJTUYECTBEHHBIX JAHHBIX
nojiayn MHQpOpPMaIlUd B 3arojIOBKax COBPEMEHHBIX (paHIiry3ckux razer. OOriee
KOJIMYECTBO 3arojIOBKOB B KaXXIOM pasjelie, CTaTbU KOTOPBIX SIBISIOTCS
CaMOCTOSITEIIbHBIMU WJIM  JIOTIOJTHUTEIIbHBIMU CTaThIMH, TO €CTh KOJHUYECTBO
3aroJIOBKOB B KaKJIO0M Taszere, MOXXKHO HaOmogaTh Ha ciemyromieit: Mora (Le
Monde)174 (t.e 15 %), Bap-matun (Var-Matin) (178, T.e 15 %), O6¢ (L’Obs) (159
umu 14 %), DOxcnpece (L Express) (152 unu 14%) u 139 umeromue 3ariaBue,
takoke , Kanapn enmreiin ( Le Canard enchainé) (12,59%), ®urapo (Le Figaro) 244
3arjaBus SBJIAETCS HanOoJiee 3aMETHBIM Cpelu TUTYJIOB (T.e. 22%), B TO Bpems
kak Liberation cooTBeTCTBYeT 0011IEMY KOJIMYECTBY TUTYJIOB ¢ 13%.

Mp1 3Haem, uTo abOpeBHATYphl OYEHb PACHPOCTPAHEHBI B JIEKCUYECKOM
dboHIEe S3BIKOB MHUpPA, U B UX YIOTPEOJCHUH €CTh HECKOJBKO CIEelU(pUUEeCKUX
acCHeKToB. 3/1eCh CIEAYeT OTMETUTh, YTO AKPOHUMBI U abOpeBHATYphl TaKXKe
IITUPOKO MCTOJIB3YIOTCS B Ha3BAHUSX BBIMICYNMOMSIHYTHIX (PpaHIry3ckux razer. Jlis
oTpe/IeTICHUS] UX CEMAHTHKH HEOOXOIMMO MTPOAHATIM3UPOBATH B3AUMOCBS3U MEKTY
TEKCTOM CTaTbd, OOpaTUTh BHUMAaHHWE HAa (PYHKIIMOHAIBHBIC THUIIBI 3ar0JOBKOB,
COCTOSAIIME U3 aKPOHUMOB M aOOpeBUATyp, U Ha CPEJICTBA BHIPAKCHUS HAa3HAUCHUS
KaXJI0TO (DyHKIIMOHATBHOTO THIIA 3aT0OJIOBKOB.

[IpaBuna cokpamieHus 3aroyioBKOB razer «(O COKpalleHUsX 3arojoBKOB U
Ha3BaHUM M3IaHui» cooTBeTcTBYIOT HOpMaM [SO (International Organization for

27 Monde Mardi 4 Janvier 2022

28 e Figaro Mercredi 20 Avril 2022

2 Vendredi 22, Samedi 23et Dimanche 24 Octobre, 2021 Ne 23297 L’ Humanité
30 Les Echos Lundi 25 octobre 2021

31 Valeurs Actueles 6 Janvier 2022

32 |'Equipe Lundi 14 Mars 2022
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Standardization — MexxayHapoaHas opraHusanus o crangaptuzanuu 4 ot 1997
roaa). Mexnynaponnast opranuzanusa ISSN nonnepxuBaeT U OOHOBISIET CIIHCOK
cokparienuii s pasHbix s3pikoB. H: Audit Comptabilité Contrdle: Recherches
Appliquées (ACCRA), Actualité juridique collectivités territoriales (AJCT),
[TocnenoBaTenbHOE HUCIOIB30BAaHUE ABYX COKpAIlEHUM CO3/1aeT TPYAHOCTH st
yuTarenen, 0COOCHHO ISl TE€X, KTO HE BCErJa MHTEpEeCcyeTcs 3ToiM obnacteio. B
ATOM cily4yae 000N COKpaIIeHHBIM 3aroiOBOK MOKET ObITh CO3/IaH U3 CIIHMCKa
MOMCKOBBIX TEpPMUHOB B MIHTEpHETE, HO 3ar0JI0OBKU, COCTOSIIINE TOJBKO U3 OJTHOTO
ClIOBa, HEe OyAyT COKpamieHbl. MOXHO MPOJOKUTHh BBIPAXKEHUE HJEH B ITOM
KOHTEKCTE €Il[¢ Ha HECKOJIbKUX MpUMepax.

Takum oOpaszom, 3aronoBku ctatedt (37% s exeaHeBHbIX U 25% s
eKEeHeNeNbHbIX u3fAaHuil) u 3arosoBku (14% s exenHeBHbIX W 8% JuIs
eXeHenenbHUKOB). Takke ObUIO0 OOHApPY)KEHO HAJIMYME pa3HHUIlA B KOJIMYECTBE
WHOOPMATUBHEIX ¥ yOCIWTEIBHBIX 3arojOBKOB MEXKIYy CXKCIHCBHBIMH U
eKCHEICIbHBIMU M3MaHusMA. [Ipu W3ydeHHH BCeX Ta3eT ObLIO BBIICHEHO, YTO
3aroJI0BOK SIBJISIETCS BAXKHBIM 3JIEMEHTOM, MPU KPYMHOM HIPU(TE OH HE TOJIBKO
UrpaeT poJib orjiameHus uHdopMalru, HO U TOOYXKJaeT YeJoBeKa K MPOUYTECHUIO
CTaThHU.

B o0meM, 0030p CTPYKTYphl 3arojioBKOB, HCIOJb3YEMBIX B TEKCTax
MOJUTUYECKUX HOBOCTEH, MOKa3all, YTO OJTHOM M3 OCHOBHBIX HUX XapaKTEPUCTUK
SBJIIETCSI JTAKOHUYHOCTh. SICHOCTh M YETKOCTh Ha3BAHMM XapaKTEpHU3yeTCs He
TOJIBKO KOJIMYECTBOM CJIOB, HO M T€M, HACKOJIbKO MH(POPMATUBHBI JIEKCEMbI U KaK
9TH JIEKCEMBI CBSI3aHBI IPYT C JPYTOM.

Ecnu npuHSTH BO BHUMaHUE TEPEYUCIICHHBIE BbIIE ()YHKIIUU, TO CTAHOBUTCS
MOHSATHBIM 3HAYEHHE «HA3HA4YCHHE 3ariaBus». HasHaueHue 3arojioBKa COCTOWT,
MpeXJe BCEro, B TOM, YTOOBI YETKO MepelaTh KpPaTKOe COJep)KaHHe TEKCTa
HOBOCTEH, a TaKXKe MPUBJICYh BHUMAHNE YATATEIIS M TEM CaMbIM B OIPEICIICHHOMN
CTEIEHHU MOBJIUSITH HA HETO.

B Hamem nuccepTaliMOHHOM MCCJIEIOBAaHUU MBI MpejiaraeM Cieayroliee
onpeesieHre, 0000IIaroIee TUTIOJIOTHYECKUE MPU3HAKUA Ta3eTHBIX 3arojIOBKOB:
ra3eTHBIN 3aroJIOBOK SIBJISETCS BaXKHBIM CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIM KOMIIOHCHTOM
CMMU, TecHO CBSA3aHHBIM C APYTMMH KOMIIOHEHTAMH ATOH CHUCTEMBI, TAKUMHU KaK
TEMBbI, UJICeH, (DAKThI, YIACTHUKHU, CCBUIKHM M T.II. TTOJKIIOYCH, BCETIa CTOUT TIEPET
TEKCTOM, Ha3bIBAET €r0 U JAET O HEM IMPEABAPUTEIIbHYI0 HHPOPMAIIHIO.

3AK/IIOYEHUE

B pesynprare wucciemoBaHus OCOOCHHOCTEH JAWCKYpPCHBHOM  TOJa4yu
uH(pOopMaIuu B paMKax (PYHKITMOHAIBHO-TIPArMaTHueCKOTO acTIeKTa COBPEMEHHBIX
(bpaHIly3CKMX Ta3eTHBIX 3arojIOBKOB OBbUIM CHIEJaHBl CIEAYIONINEe Hay4dHO-
T€OPETUYECKUE BBIBOJIBI:

1. B mMupe KynbTypbl BaXXHbIM CUMTAETCSl JUCKYPCHUBHOE H3JI0KECHUE
uH(pOpMaIMU B ra3eTax M ra3eTHBIX 3arojIOBKaX M MOHUMAaHUE UX COAEpKaHus, a
MPEACKA3yEMOCTh T'a3€THOTO 3aroJIOBKa pPEealM3yeTcs TOJBKO MO OTHOUIEHUIO K
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TEKCTy. OTO JIOKa3bIBAETCS aHAIM30M JIMCKYpCHBHOW mojauu HUH(OpMaluu B
3aroJIOBKax COBPEMEHHBIX (DPAHITY3CKUX Ta3eT.

2. Ha3snaueHue 3arojloBKa COCTOHUT, MPEXKIE BCETO, B TOM, YTOOBI UYETKO
nepeaTh KpaTkoe COAECp:KaHUE TEKCTa HOBOCTEH, a TakK)Ke NMPUBJIECYhL BHUMAaHUE
YuTaTeNs U TEM CaMbIM B OMPEACIICHHOW CTENEHU MOBJIMAThL Ha HEro. SICHOCTh U
MOHATHOCTh 3arJIaBUN XapaKTepU3yeTCsl HE TOJIBKO KOJUYECTBOM CIJIOB, HO U TEM,
HACKOJILKO WH()OPMATUBHBI JIEKCEMBI U KaK ITH JIEKCEMbI B3aUMOCBSI3aHBbI.

3. T'azeTHBI 3arojOBOK BBIMOJIHSET B Ta3eTHOM pasjeie TPU OCHOBHBIE
(GyHKUMMA: HOMHMHATUBHYIO, WH(GOPMATHUBHYIO M MParMaTUYECKylo. 3aryiaBue
(dpaHIly3cKOM Tra3eThl MUMEET NparMaTUYHBIM XapakTep, JOCTHUTaeMbli 3a CUeT
UCIIOJIb30BAaHUSI B KaueCTBE KOMIIOHEHTa TEKCTa (DOHETUYECKUX, JEKCUYECKHX,
CTWIMCTHUYECKUX, TPAaMMaTHYECKUX U HEBEpPOAIbHBIX CpPEICTB, a TaKXKe
OCOOEHHOCTh Ta3eThl MPOSBISETCS B MCIOJIb30BAHUM JIEKCUKH KOMIIOHEHTA C
COIIMOKYJIBTYPHOM  HANpaBIECHHOCTHIO, CTPYKTYpHOTO THUIAa 3arjiaBus U
COOTHOIILIEHHE €T0 TParMaTUYeCKoro NoTeHIMasa ¢ sKaHpPOM CTaThH.

4. Bo3spacraroiiye pa3Mepbl 3arojioBKOB, UX KOMMYHUKATHUBHbIE (YHKIIUH,
CoJIepKaTelIbHO-UH(POPMAIIMOHHAs CTOpPOHA, BiMsSHUE «PeueBoil MonIb» Takke
CYIIECTBEHHO COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM TEHJEHIUsIM. BniOpaHHblld B
HCCIICIOBAHUM TIOAXOJ] MO3BOJISIET OOBSICHUTh MPUUYMHBI YIOTPEOJICHUS TEX WIIU
HHBIX TJIaroJIbHBIX (DOPM, THUIIOB MPETIOKEHUN U JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX €/TMHUII
B Fa3€THBIX 3ar0JIOBKaX, BBISIBUTh UX CEMAHTUKY B KOHTEKCTE KOHKPETHOM CTaThH,
a 3HAYUT, IPOAHATU3UPOBATH MEXAHW3M BO3JCHCTBHS. aBTOPCKMX HAMEPEHUU B
UCIOJIb30BAaHUU (OPM S3BIKOBBIX SIUHUII.

5. HWcnonp3oBaHWe TIPENEACHTHBIX TEKCTOB, SPKUX MeETapOpUUIECKUX
NPENJIOKEHU B 3arojOBKax IOBBIMIAET KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ta3eThl,
NpUBJICKas BHHMAaHHWE, BBI3bIBAS WHTEPEC YUTATENs M TMOOYXKIaeT ero K
JNAJbHEUIIIEMY YTEHHMIO Ta3€THOM CTAaThbU. TaKkKe LEb 3aroJIOBKa COCTOUT B TOM,
yTOOBI YETKO MepeJiaTh KPAaTKOE COJIEpKaHUE TEKCTa HOBOCTEH, a TaKKe MPHUBJICUYb
BHUMAaHUE YUTATENS U TEM CaMbIM B ONIPEICIICHHOM CTENIEHU MOBIUATH Ha HETO.

6. beuto oTMeueHo, YTO pazHoOOpa3re (PpaHIly3CKUX M3JAHUHN CBS3aHO C MX
Pa3IMYHBIMU (GyHKIIMOHATBHBIMHU XapaKTePUCTUKAMH, JTIMCKYPCUBHO-
parMaTUYeCKOM HaIpaBJICHHOCThIO, a HAMEUEHHAs 11eJIb OTPaKeHAa B HA3BaHUAX
KKJIOM Ta3eThl U JKypHaja Kak oOpasma ajisi Bcex u3naHuil. Takke 3ariiaBue
(b paHITy3CKON Ta3eTHOW CTaTh MMEET CBOKO CIIOKHYIO CTPYKTYPY, BO-TIEPBBIX,
npeo3azonosok (prétitre) (MOXKET HE CYLIECTBOBATh), 80-6MOPLIX, HACMOsUiEe
3aenasue (titre) (Bcerma HaeTcs), B-TPETBHX, N003A20/1060K (sous-titre) (MoxKeT u
He OBITh), WM CTAHOBUTCA TIOHSATHBIM, YTO KaXKJIOE€ 3arjlaBue HMEET CBOE
rpadguueckoe odopmiieHHe W jgaeT uHopmanuio 00 yTOUHAOIIEH U
MpOsICHSIONIEH WH(GOPMAITNK, HE TIpeArnoaras Ipyu 3TOM H30BITOYHOCTH.

/. llpu ananuze QYHKIMOHAIBHO-TIPArMAaTHUYECKUX, (YHKIHUOHAIBHO-
CTWJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH HMH(POPMALMOHHOTO JHUCKYpCa B COBPEMEHHBIX
(GpaHIly3CKUX Ta3eTHBIX 3aroJioBKaX B HU3bSIBUTEIbHBIX, BOMPOCUTENbHBIX H
BOCKJIMIIATEIbHBIX 3arojlOBKaX C TOYKM 3pEHUsl ajpecara OINpeAesieTcs
nH()OPMATUBHBIN, MPUBJIECKATEIBHBIN, BBOASAIIUN B 3a01yKeHUE, YIIIEPOHBINA THIT
ra3eTHbIX 3ar0JIOBKOB M €r0 OTJIMYAET TO, YTO OH OCHOBAH Ha aHAJIU3€ OCHOBHOTO
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3aroJI0BOKa U Moj3arojoBka. Kpome Toro, Ob110 3aMEUYEHO HAIMUKE TEMAaTHYECKUX
3aroJIOBKOB, COCTOSIIUX W3 CCBUIOK WJIM TOMYJSIPHBIX (pa3, CBSI3aHHBIX C
M300pakaeMbIM COOBITHEM.

8. Ha ocHOBe m3ydeHHs CYIICCTBYIOIIMX HAyYHBIX pPa0OT, TMOCBSIICHHBIX
JTUCKYPCUBHOMY HW3yYCHHUIO HH(POpMaNuH B (PYHKIIMOHAIBHO-TIPArMaTHIECKOM
aCIeKTe COBPEMEHHBIX (DPAHIy3CKUX Ta3e€THBIX 3arojOBKOB, C YYETOM
COJICp’)KaHMSI M CTWIS W3JI0KEHUS 3aroJIOBKOB, MPEACTaBICHBI MPUHIUIIBI
OpraHu3alliy 3arojIOBKOB, BCTpeyaromuecs B (PpaHITy3CKOM Mpecce CIIeAyIOINIIM
obOpazom: 1. 3aroyiok moBeCTBOBATEIbHBIN; 2. 3ar0J0BOK - 3alHUCh; 3. 3aroJ0BOK —
KpaTKHWI WA TOSICHUTEIbHBIN 3arojoBoK; 4. [TapanokcanbHoe 3arnasue; 5. IMena
YYaCTHUKOB 3arojioBka; 6. 3arojJoBOK-CChLIKA.

9. 3aronoBku TeKcTOB coBpeMeHHbIX CMM nomkHBI OBITH J1OCTATOYHO
HH(POPMATHUBHBIMHU, CITIOCOHBIMHU 3aUHTEPECOBATh YMTATE/IS M TEM CaMbIM BbI3BaTh
y HEro >KeJaHue TMpOAOJDKUTh UTEHHE CTaThbU. TaKke MOXKHO BBIICIUTH
cieayone (yHKIMA 3aroJiIOBKOB: HOMHWHATUBHas (YHKIUS — 3arojoBOK
SBJISIETCSA HA3BAaHUEM TEKCTa; MH(GopMaTUBHAsE GYHKIIUS — 3ar0JI0OBOK PE3IOMUPYET
COJIEp>KaHME U TEMY TEKCTa; pekjiaMHasi (PyHKIMs — 3aroJIOBOK BBI3BIBAET HHTEPEC,
NPUBJICKAET BHUMAHUE YUTATENsl; JACHKTHYEecKass (YHKIUS — 3aroJloBOK
MOKa3bIBA€T TEKCT BHEIIHETO MHUPA; aneJUIATUBHO-PKCIPECCUBHAS (DYHKIUA —
3arjlaBue BO3JICUCTBYET Ha YHUTATENs, OMNPEACIICHHBIM 00pa3oM mepeaaBas
uHdopmaIuio; GyHKIHS TUIEPTEKCTA, T.€. Mojada 3aroJIoBKOB B HH(OOPMATHUBHOM
HOBOCTHOH JICHTE COOJIFOACTCS C IEIIbI0 MPHUBJICUCHUS BHUMAHUS YATATEIIS.

10. B pe3ynbrare ananu3sa crareii mox HasBanusmu Le Monde, Le Figaro, La
Croix, L'Equipe, Le Parisien, L'Humanité, Libération, Express, Canard Enchainé,
KOTOpBIC BCE SBIISIOTCS €XETHEBHBIMM, €XKCHEACIbHBIMM, €XKEMECAUYHBIMU W
€KETOJIHBIMA TIEPUOAUICCKUMH M PETHOHAIBLHBIMHA COBPEMEHHBIX (hpaHIly3CKHX
razer u okojio 80% 3aroJioBKOB, NepeAarouX HHPOPMAITMOHHYIO U OIIEHOYHYIO
uH(pOpMAIINIO, HUCIIONB3YIOT TIJ1arojl HACTOSIIIEr0O BPEMEHHM U B OOJIBIIMHCTBE
CJIyuaeB OH BbIpakaeTcs 06e3 riiarosia.

11. Ceromusi 3arojoBKH, KakK IpPaBWIO, OCHOBAaHbI Ha HETPAJIUIIMOHHBIX
MOJIEJISIX BO BCEX sI3bIKaX, BKJOUasi ¢paHily3cKyro npeccy. COOTBETCTBEHHO, UYTO
NPUHIUNBI TPAKTUKH, KOTOpPbIE JIaBHO JOJDKHBI OBLIM OBITH SICHBIMU U
JAKOHWUYHBIMM, 3aMEHSIOTCS Ha MPOTUBOMNONOKHBIE. CTOUT OTMETUTh, YTO
3aroJI0BKH ITPOU3BEACHUS ACIATCSA Ha IMOJTHOCTHIO MH(POPMATHBHBIE M YaCTHYHO
nH(pOpMATHBHBIC, TOYCUYHBIC 3aroJOBKH IO TOJHOTE MPEICTABICHUS CMBICIIOBOM
AJIEMCHT.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research work is to determine the characteristic features of
modern French newspaper headlines consisting of phonetic, grammatical and
lexical units at the grammatical, structural-semantic and functional-pragmatic
levels.

The object of the research work is modern French newspaper headlines as
Mond (Le Monde), Figaro (Le Figaro), Croix (La Croix), Equipe (L'Equipe),
Parizen (Le Parisien), Yumanite (L'Humanité) were selected as the object of the
research. Thus, French newspaper headlines that convey all kinds of informative
and evaluative information from the data published annually by the Institut
National de la Statistique et des Etudes Economiques (INSEE) (2013-2023),
Liberation (1996-2022), Le Figaro (1998-2022), Le Monde (2003- 2023),
L'Humanité (1999-2023) and headlines of internet source articles from other
newspapers were selected.

The scientific novelty of the research work includes the followings:

it has been proved that the formation of the functional-pragmatic aspect of
information discourse in modern French newspaper headlines based under the
influence of contextual-discursive, genetic-cultural, socio-historical and linguistic-
cultural factors;

it has been stated that the classification of the headlines found in the French
press fall into headline, headline-note, headline-resume or descriptive headline,
paradox-headline, headline-quote according to the content and presentation style
of newspaper headlines;

it has been justified that the facts considered the basis of syntactic relations in
French newspaper headlines formed by lexico-grammatical tools and their
participation in ensuring communicative functions, content and informational
coherence formed on the basis of precedent texts, bright metaphorical sentences;

it has been determined that the expression of informative, attractive,
misleading, flawed types of modern French newspaper headlines from the
addressee's point of view, and "headline", “column”, “main headline”, “tagline”
types according to the content of the headline through indicative, interrogative and
exclamatory headlines of information discourse.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained during the analysis of information in the discursive-pragmatic aspect of
modern French newspaper headlines:

from the theoretical conclusions about the functional-pragmatic aspect of
information discourse in modern French newspaper headlines formed under the
influence of contextual-discursive, genetic-cultural, socio-historical and linguistic-
cultural factors FA-F-1-005, carried out in 2017-2020 at the Karakalpak
Humanities Scientific Research Institute " It was used in the implementation of the
fundamental scientific project "Researching the history of Karakalpak folklore and
literary studies" (Karakalpakstan branch of the Academy of Sciences of
Uzbekistan, reference No. 17.01/132 dated June 10, 2022). As a result, the
discursive presentation of information and functional-stylistic features of modern
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French newspaper headlines, opportunities to determine the linguo-cognitive
mechanism of relations between people within the framework of linguistic
communication have expanded,;

lexical-grammatical tools form the basis of syntactic relations in French
newspaper headlines and from scientific conclusions and recommendations on the
fact that its participation in ensuring communicative functions, content and
informational coherence (logical-content consistency) was formed on the basis of
precedent texts, bright metaphorical sentences. Public fund for support of non-
governmental non-commercial organizations and other institutions of civil society
under the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan Uzbekistan- In the French
Friendship Society 56-01/10 as part of the program “Innovative possibilities of
pilgrimages of Uzbekistan in the promotion of historical monuments (five
languages)™ was used in the translation of the catalog "Pilgrimages and holy places
of Uzbekistan" (Uzbekistan-France Friendship Society, reference No. 93 dated
December 15, 2022). As a result, the dissertation materials served to research the
role of information in newspaper headlines in daily communication, their national,
cultural, historical and social characteristics;

according to the content of the newspaper headlines and the way of
presentation, the headlines appearing in the French press are presented in the form
of headline, headline-note, headline-resume or explanatory headline, paradox-
headline, headline-quote, Bukhara region "lIstiglal-TV" television channel "Hudud
news" ” was used in the preparation of the scenario of the informational program
("Istiglol-TV" Broadcasting company, reference N0.1812 dated June 13, 2022). As
a result, the content of the materials prepared for these TV programs was
improved, enriched with scientific evidence, and it was achieved to ensure the
scientific popularity of the program.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, the conclusion, and the list of used literature, with a total volume of 131
pages.
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